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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът подкрепя разработването на законодателна рамка на ЕС за изкуствения 
интелект, което е необходима стъпка, за да се гарантира, че Съюзът ще стане лидер в 
тази област, като същевременно се отстояват нашите европейски ценности. С основания 
на риска хоризонтален подход на Законодателния акт за изкуствения интелект ще се 
създаде система, в която правилата ще се прилагат изключително за приложения на 
системи с изкуствен интелект (ИИ), в които могат да възникнат заплахи. Този 
избирателен подход ще позволи на Съюза да продължи да развива своя сектор на ИИ без 
да се възпрепятстват технологичният напредък и цифровата трансформация.

Транспортът е сектор, който е предопределен да се възползва в голяма степен от 
интегрирането на системите с ИИ в своите ежедневни операции и логистика. 
Прилагането на системите с ИИ може да спомогне за постигането на целите на ЕС в 
областта на безопасността и околната среда, а в някои случаи – и на обществените цели 
в сектора. Поради това Съюзът трябва да се стреми към премахване на съществуващите 
пречки, които възпрепятстват развитието и инвестициите, като на първо място сред 
всички са правната разпокъсаност и несигурност, които вредят на стопанската дейност и 
клиентите.

Основните елементи в доклада на докладчика са следните:

 гарантиране, че Законодателният акт за ИИ не се припокрива със секторното 
законодателство, налагайки двойни/противоречащи си задължения на 
участниците в транспортния сектор; 

 насърчаване на развитието и спазването на международните стандарти, които са 
от особено значение за транспортния сектор;

 насърчаване на научните изследвания и иновациите, за да се гарантира, че 
транспортният сектор на ЕС ще разработи свое собствено ноу-хау при 
прилагането на ИИ, като същевременно се спазват най-високите етични 
стандарти. 

Общият подход към становището на докладчика е да се даде гласност на транспортния 
сектор относно Законодателния акт за ИИ. Поради тази причина внимателно трябваше 
да бъдат изготвени изменения в рамките на комисията по транспорт и туризъм (TRAN) 
– сложна задача, когато това е свързано с хармонизираното законодателство. Въпреки 
това докладчикът счита, че в случаите, когато хоризонталните разпоредби очевидно 
засягат транспорта, комисията по транспорт и туризъм следва да има думата. Освен това 
бяха включени някои изменения, за да се разяснят основните послания в доклада на 
Комисията, като например определението на „системи с ИИ“ и на понятието 
„високорискови“, които са от съществено значение за транспорта.

След етапа на консултации и научноизследователска дейност за тази работа бяха 
очертани три ясни въпроса от гледна точка на комисията по транспорт и туризъм. Първо, 
за всеки транспортен сегмент вече са представени, в различна степен и форма, секторно 
законодателство, разпоредби или инициативи, за да се гарантира най-високото ниво на 
безопасност, когато става въпрос за включването на системи с ИИ. Въздухоплаването, 
пътният, железопътният и морският транспорт – всички те изискват мерки, специално 
пригодени за сектора, за да се гарантира успешното управление на операциите и 
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услугите, като същевременно се поддържа най-високо ниво на сигурност. 
Хармонизираното законодателство може да се окаже, че не осигурява необходимите 
мерки за гарантиране на горепосочената безопасност в сектора. Поради тази причина 
беше от първостепенно значение в Законодателния акт за ИИ да се подчертае 
необходимостта секторното законодателство да бъде спазвано и в някои случаи дори да 
има предимство пред хармонизираните правила. Това наистина беше намерението на 
Комисията, както е ясно от приложение II, част Б. При все това, текстът се нуждаеше от 
допълнително уточнение. 

Второ, поради международния характер на транспорта, вторият ключов елемент, 
възникнал в резултат на оценката, е, че вече са в ход международни процедури за 
разработването на глобални норми и насоки за безопасността на системите с ИИ за всеки 
сектор. Следователно би било за предпочитане тези световни стандарти да бъдат 
спазвани и включени в законодателството и стандартите на ЕС. Като цяло, стандартите 
на ЕС се разработват чрез формални споразумения между европейските организации по 
стандартизация (ЕОС) и международните организации по стандартизация, което им 
позволява да работят заедно на практика. Въпреки това, в интерес на запазването на 
конкурентоспособността на транспортния сектор на ЕС спрямо други региони, езикът и 
разпоредбите на Законодателния акт за ИИ трябваше да бъдат подсилени, за да се 
гарантира, че разпоредбите относно ИИ за транспорта са съобразени с международните 
норми и стандарти. 

И накрая, научноизследователската и развойна дейност е двигателят за цифровизацията 
на всеки сектор, да не говорим за транспорта. Новите хармонизирани правила за ИИ не 
трябва да възпрепятстват научните изследвания, когато тези изследвания са ограничени 
до контролирана среда и проучваната система с ИИ не е пусната на пазара. Поради тази 
причина е добавена и езиковата формулировка, за да се разясни обхватът в това 
отношение. Трябва да се отбележи, че в предложението на Комисията се представят 
мерки в подкрепа на иновациите чрез специални членове относно регулаторните 
лаборатории и малките доставчици. Тук обаче докладчикът внася изменение, за да се 
гарантира, че малките и средните предприятия (МСП) ще могат да се възползват от тези 
разпоредби.

Допълнителни незначителни изменения от страна на докладчика обхващат 
прозрачността на алгоритмите за транспортна дейност (като просто се разсъждава 
относно езика на Комисията в приложение III), разбирането за човешки надзор в 
контекста на транспорта и разясняването на грешките в наборите от данни. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по култура и образование приканва водещите комисии – комисията по 
вътрешния пазар и защита на потребителите и комисията по граждански свободи, 
правосъдие и вътрешни работи, да вземат предвид следните изменения:

Изменение 1
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Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Целта на настоящия регламент е 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка, по-специално за 
разработването, предлагането на пазара 
и използването на изкуствен интелект в 
съответствие с ценностите на Съюза. 
Настоящият регламент се ръководи от 
няколко императивни съображения от 
обществен интерес, като например 
високо равнище на защита на здравето, 
безопасността и основните права. С него 
се гарантира свободното трансгранично 
движение на стоки и услуги на базата на 
ИИ, като по този начин не се допуска 
държавите членки да налагат 
ограничения върху разработването, 
предлагането на пазара и използването 
на системи с ИИ, освен ако това е 
изрично разрешено от настоящия 
регламент.

(1) Целта на настоящия регламент е 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка, по-специално за 
разработването, предлагането на пазара 
и използването на изкуствен интелект в 
съответствие с ценностите на Съюза. 
Настоящият регламент се ръководи от 
няколко императивни съображения от 
обществен интерес, като например 
високо равнище на защита на здравето, 
безопасността, основните права и 
околната среда. С него се гарантира 
свободното трансгранично движение на 
стоки и услуги на базата на ИИ, като по 
този начин не се допуска държавите 
членки да налагат ограничения върху 
разработването, предлагането на пазара 
и използването на системи с ИИ, освен 
ако това е изрично разрешено от 
настоящия регламент.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това е необходима 
правна рамка на Съюза, с която се 
определят хармонизирани правила 
относно изкуствения интелект, за да се 
насърчи разработването, използването и 
навлизането на изкуствения интелект на 
вътрешния пазар и която също така 
осигурява високо равнище на защита на 
въпросите от обществен интерес, като 
здравето и безопасността и защитата на 
основните права, признати и защитени 
от правото на Съюза. За постигането на 
тази цел следва да бъдат установени 
правила, уреждащи пускането на пазара 

(5) Поради това е необходима 
правна рамка на Съюза, с която се 
определят хармонизирани правила 
относно изкуствения интелект, за да се 
насърчи разработването, използването и 
навлизането на изкуствения интелект на 
вътрешния пазар и която също така 
осигурява високо равнище на защита на 
въпросите от обществен интерес, като 
здравето и безопасността, околната 
среда и защитата на основните права, 
признати и защитени от правото на 
Съюза. За постигането на тази цел 
следва да бъдат установени правила, 
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и въвеждането в експлоатация на някои 
системи с ИИ, и по този начин да се 
гарантира безпрепятственото 
функциониране на вътрешния пазар и да 
се даде възможност на тези системи да 
се ползват от принципа на свободно 
движение на стоки и услуги. С 
определянето на тези правила 
настоящият регламент подкрепя целта 
на Съюза да бъде световен лидер в 
развитието на сигурен, надежден и 
етичен изкуствен интелект, както бе 
посочено от Европейския съвет, и 
гарантира защитата на етичните 
принципи, както изрично бе поискано от 
Европейския парламент.

уреждащи пускането на пазара и 
въвеждането в експлоатация на някои 
системи с ИИ, и по този начин да се 
гарантира безпрепятственото 
функциониране на вътрешния пазар и да 
се даде възможност на тези системи да 
се ползват от принципа на свободно 
движение на стоки и услуги. С 
определянето на тези правила 
настоящият регламент подкрепя целта 
на Съюза да бъде световен лидер в 
развитието на сигурен, надежден и 
етичен изкуствен интелект, както бе 
посочено от Европейския съвет 33, и 
гарантира защитата на етичните 
принципи, както изрично бе поискано от 
Европейския парламент 34.

__________________ __________________
33 Европейски съвет, извънредно 
заседание на Европейския съвет (1—2 
октомври 2020 г.) – Заключения, EUCO 
13/20, 2020 г., стр. 6.

33 Европейски съвет, извънредно 
заседание на Европейския съвет (1—2 
октомври 2020 г.) – Заключения, EUCO 
13/20, 2020 г., стр. 6.

34 Резолюция на Европейския парламент 
от 20 октомври 2020 г. с препоръки към 
Комисията относно рамка за етичните 
аспекти на изкуствения интелект, 
роботиката и свързаните с тях 
технологии, 2020/2012(INL).

34 Резолюция на Европейския парламент 
от 20 октомври 2020 г. с препоръки към 
Комисията относно рамка за етичните 
аспекти на изкуствения интелект, 
роботиката и свързаните с тях 
технологии, 2020/2012(INL).

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Законодателството на Съюза в 
областта на изкуствения интелект 
следва да допринесе за двойния 
екологичен и цифров преход. 
Изкуственият интелект може да 
предостави положителен принос за 
екологичния преход, но също така 
оказва значително въздействие върху 
околната среда поради критичните 
суровини, необходими за 
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проектирането и изграждането на 
неговата инфраструктура и 
микропроцесори, както и енергията, 
използвана за неговото разработване, 
обучение, настройка и използване. 
Следователно разработването и 
използването на ИИ следва да бъде 
съвместимо с устойчивите 
екологични ресурси на всички етапи 
от жизнения цикъл на системите с 
ИИ. Следва също така да се избягва 
ненужното придобиване и 
обработване на данни. Освен това, 
законодателството на Съюза в 
областта на изкуствения интелект 
следва да бъде придружено от 
действия, насочени към преодоляване 
на основните пречки, 
възпрепятстващи цифровата 
трансформация на икономиката. 
Тези мерки следва да бъдат 
съсредоточени върху образованието, 
повишаването на квалификацията и 
преквалификацията на работниците, 
насърчаването на инвестициите в 
научни изследвания и иновации и 
повишаването на сигурността в 
цифровата сфера в съответствие с 
инициативите, насочени към 
постигане на целите на цифровото 
десетилетие. Цифровата 
трансформация следва да се извършва 
по хармонизиран начин във всички 
региони, като се обръща особено 
внимание на районите на Съюза, 
които са по-слабо развити в цифрово 
отношение.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5б) Хармонизирано 
законодателство на Съюза относно 
изкуствения интелект може да 
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допринесе за създаването на правна 
сигурност и съгласуваност в целия 
Съюз.  Въпреки това поради 
рисковете, свързани с превоза на 
пътници и стоки, секторът беше 
внимателно наблюдаван и регулиран, 
за да се избегнат инциденти и загуба 
на човешки живот. Правната рамка 
на Съюза в областта на транспорта 
представлява секторно 
законодателство за въздушния, 
автомобилния, железопътния и 
морския транспорт. С постепенното 
интегриране на системите с ИИ в 
сектора биха могли да възникнат нови 
предизвикателства пред 
управлението на риска. Настоящият 
регламент следва да се прилага само 
за високорискови приложения в 
транспортния сектор, доколкото те 
не са вече обхванати от секторното 
законодателство и когато те биха 
могли да имат вредно въздействие 
върху околната среда или здравето, 
безопасността и основните права на 
хората. Поради това следва да се 
избягва двойно регулиране. 

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 5 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5в) Например секторът на 
въздухоплаването в Съюза, чрез 
работата на Европейската агенция за 
авиационна безопасност (ЕААБ) и 
нейните заинтересовани страни, 
постепенно разработва свои 
собствени насоки и правила за 
прилагането и управлението на 
безопасността на системите с ИИ 
във въздухоплаването. В пътната 
карта на ЕААБ за ИИ, системите с 
ИИ, които се прилагат във 
въздухоплаването, са категоризирани 
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на три различни нива – от 
подпомагане на човека, до 
сътрудничество човек-машина, до 
пълна машинна автоматизация. 
Необходим е специфичен за сектора 
надзор върху системите с ИИ, като се 
определят правила за най-високо 
равнище на безопасност на 
въздухоплаването, като 
същевременно се запази 
конкурентоспособността на 
предприятията от Съюза в световен 
мащаб.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Понятието за система с ИИ 
следва да бъде ясно определено, за да се 
гарантира правна сигурност, като 
същевременно се осигури гъвкавост, за 
да се обхване бъдещото технологично 
развитие. Определението следва да се 
основава на ключовите функционални 
характеристики на софтуера, по-
специално на способността за определен 
набор от цели, дефинирани от човека, да 
се генерират крайни резултати, като 
съдържание, прогнози, препоръки или 
решения, които оказват влияние върху 
средата, с която системата си 
взаимодейства, било то във физическо 
или цифрово измерение. Системите с 
ИИ могат да бъдат проектирани да 
функционират с различна степен на 
автономност и да се използват 
самостоятелно или като компонент на 
продукт, независимо дали системата е 
физически интегрирана в продукта 
(вградена) или обслужва 
функционалността на продукта, без да 
бъде интегрирана в него (невградена). 
Определението за система с ИИ следва 
да бъде допълнено от списък със 

(6) Понятието за система с ИИ 
следва да бъде ясно определено, за да се 
гарантира правна сигурност, като 
същевременно се осигури гъвкавост, за 
да се обхване бъдещото технологично 
развитие. Определението следва да се 
основава на ключовите функционални 
характеристики на софтуера и 
евентуално, също и на хардуера.1a По-
специално, за целите на настоящия 
регламент, системите с ИИ следва да 
бъдат предназначени да имат 
способността, въз основа на получени 
от машина и/или човек първични и 
входни данни, да изведат начина за 
постигане на определен набор от цели, 
дефинирани от човека, чрез учене, 
разсъждение или изготвяне на 
модели, както и да се генерират 
конкретни крайни резултати, под 
формата на съдържание за 
генеративни системи с ИИ, както и 
прогнози, препоръки или решения, 
които оказват влияние върху средата, с 
която системата си взаимодейства, било 
то във физическо или цифрово 
измерение. Системите с ИИ могат да 
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специфични техники и подходи, 
използвани за нейното разработване, 
който да се актуализира с оглед на 
пазарните и технологичните промени 
чрез приемането на делегирани актове 
от Комисията за изменението на този 
списък.

бъдат проектирани да функционират с 
различна степен на автономност и да се 
използват самостоятелно или като 
компонент на продукт, независимо дали 
системата е физически интегрирана в 
продукта (вградена) или обслужва 
функционалността на продукта, без да 
бъде интегрирана в него (невградена). 
Определението за система с ИИ следва 
да бъде допълнено от списък със 
специфични техники и подходи, 
използвани за нейното разработване, 
който да се актуализира с оглед на 
пазарните и технологичните промени 
чрез приемането на делегирани актове 
от Комисията за изменението на този 
списък.

__________________
1a https://digital-
strategy.ec.europa.eu/en/library/definition
-artificial-intelligence-main-capabilities-
and-scientific-disciplines

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 8 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) Използването на биометрични 
данни и високи технологии в 
транспорта и туризма може да бъде 
от голяма полза за потребителите и 
общата безопасност и сигурност. 
Настоящият регламент следва да 
придружава тези развития чрез 
определяне на най-високото ниво на 
защита, и по-специално когато се 
използват биометрични данни, в 
съответствие с рамката на Съюза за 
защита на личните данни, като 
същевременно се насърчават 
научните изследвания и 
инвестициите за разработването и 
внедряването на системи с ИИ, които 
могат да имат положителен принос 
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за обществото.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12 а) Настоящият регламент следва 
да подкрепя научните изследвания и 
иновациите за прилагането на 
системи с ИИ в секторите на 
транспорта и туризма, като 
същевременно се гарантира високо 
равнище на защита на обществените 
интереси, като например здравето, 
безопасността, основните права, 
околната среда и демокрацията. 
Поради тази причина следва да бъдат 
изключени от обхвата на настоящия 
регламент приложенията на системи 
с ИИ, които са разработени, 
прилагани и оценявани в 
контролирана среда за изпитване с 
единствената цел да се оцени 
тяхното използване и 
функционалност. По отношение на 
насочената към продукти 
изследователска дейност от 
доставчици, разпоредбите на 
настоящия регламент следва да се 
прилагат, доколкото такова 
изследване води до пускането на 
система с ИИ на пазара или 
въвеждането ѝ в експлоатация. 
Всички форми на 
научноизследователска и развойна 
дейност следва да се осъществяват в 
съответствие с най-високите етични 
стандарти за научни изследвания.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 13
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) За да се гарантира 
последователно и високо равнище на 
защита на обществените интереси по 
отношение на здравето, безопасността и 
основните права, следва да бъдат 
определени общи нормативни стандарти 
за всички високорискови системи с ИИ. 
Тези стандарти следва да бъдат в 
съответствие с Хартата на основните 
права на Европейския съюз (Хартата), 
да бъдат недискриминационни и да са в 
съответствие с международните 
търговски ангажименти на Съюза.

(13) За да се гарантира 
последователно и високо равнище на 
защита на обществените интереси по 
отношение на здравето, безопасността и 
основните права и околната среда, 
следва да бъдат определени общи 
нормативни стандарти за всички 
високорискови системи с ИИ. Тези 
стандарти следва да бъдат в 
съответствие с Хартата на основните 
права на Европейския съюз (Хартата), 
да бъдат недискриминационни и да са в 
съответствие с международните 
търговски ангажименти на Съюза. Това 
е от особено значение в 
транспортния сектор, за да се 
осигури най-високо ниво на 
оперативна съвместимост между 
транспортните превозни средства, 
инфраструктурата и 
интелигентните системи, както и да 
се гарантира безопасността и 
сигурността. Съюзът и неговите 
организации по стандартизация 
следва да участват активно в 
разработването на глобални 
стандарти за различните видове 
транспорт с цел те да бъдат 
приведени във възможно най-голяма 
степен в съответствие с 
приложимите европейски стандарти 
и да се гарантира, че те са в 
съответствие с правото на Съюза. 
При редовните прегледи на 
настоящия регламент следва да се 
вземат предвид актуализираните 
стандарти за транспортния сектор.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 17 а (ново)



AD\1260230BG.docx 13/81 PE730.085v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17а) Използването на ИИ в 
работата може да бъде от полза 
както за управлението, така и за 
дейността на предприятието, като 
подпомага работниците в техните 
задачи и подобрява безопасността на 
работното място. Освен това 
системите с ИИ, прилагани за 
управление на работниците, по-
конкретно от цифровите трудови 
платформи, включително в областта 
на транспорта, могат да доведат до 
редица рискове, като например 
генериране на несправедлив/ненужен 
социален рейтинг, произтичащ от 
необективни набори от данни или 
практика на инвазивно наблюдение, 
които могат да доведат до 
нарушаване на правата на 
работниците и основните права. 
Поради това настоящият регламент 
следва да е насочен към защита на 
правата на транспортните 
работници, управлявани с подкрепата 
на системи с ИИ, включително 
работещите чрез цифрови трудови 
платформи, и да насърчава 
прозрачността, справедливостта и 
отчетността в алгоритмичното 
управление, за да се гарантира, че 
работниците са добре запознати с 
начина на работа на алгоритмите, 
кои лични данни се предоставят и как 
поведението им влияе върху 
решенията, вземани от 
автоматизираната система.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 17 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(17б) Освен това крайните 
потребители и физическите лица 
следва да имат право да възразят 
срещу решение, взето изцяло от 
система с ИИ или основаващо се в 
значителна степен на резултатите 
от система с ИИ, което поражда 
правни последици за тях, или по 
подобен начин значително ги засяга.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Високорисковите системи с ИИ 
следва да се пускат на пазара на Съюза 
или да се въвеждат в експлоатация само 
ако отговарят на определени 
задължителни изисквания. Тези 
изисквания следва да гарантират, че 
високорисковите системи с ИИ, които 
се предлагат в Съюза или резултатите от 
които се използват по друг начин в 
Съюза, не представляват неприемливи 
рискове за важни обществени интереси 
на Съюза, признати и защитени от 
неговото право. Системите с ИИ, 
определени като високорискови, следва 
да бъдат ограничени до тези, които имат 
значително вредно въздействие върху 
здравето, безопасността и основните 
права на хората в Съюза, като при това 
се свежда до минимум всяко 
потенциално ограничаване на 
международната търговия, ако има 
такова.

(27) Високорисковите системи с ИИ 
следва да се пускат на пазара на Съюза 
или да се въвеждат в експлоатация само 
ако отговарят на определени 
задължителни изисквания. Тези 
изисквания следва да гарантират, че 
високорисковите системи с ИИ, които 
се предлагат в Съюза или резултатите от 
които се използват по друг начин в 
Съюза, не представляват неприемливи 
рискове за важни обществени интереси 
на Съюза, признати и защитени от 
неговото право. Системите с ИИ, 
определени като високорискови, следва 
да бъдат ограничени до тези, които имат 
значително вредно въздействие върху 
здравето, безопасността и основните 
права на хората в Съюза или върху 
околната среда, като при това се 
свежда до минимум всяко потенциално 
ограничаване на международната 
търговия, ако има такова.

Изменение 13
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Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) По отношение на 
високорисковите системи с ИИ, които 
са защитни компоненти на продукти или 
системи или които сами по себе си са 
продукти или системи, попадащи в 
обхвата на Регламент (ЕО) № 300/2008 
на Европейския парламент и на Съвета , 
Регламент (ЕС) № 167/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета , 
Регламент (ЕС) № 168/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета , 
Директива 2014/90/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета , Директива (ЕС) 
2016/797 на Европейския парламент и 
на Съвета , Регламент (ЕС) 2018/858 на 
Европейския парламент и на Съвета , 
Регламент (ЕС) 2018/1139 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (ЕС) 2019/2144 на 
Европейския парламент и на Съвета, е 
целесъобразно тези актове да бъдат 
изменени, за да се гарантира, че 
Комисията отчита — въз основа на 
техническата и регулаторна специфика 
на всеки сектор и без да има 
вмешателство в съществуващата 
уредба, оценяване на съответствието и 
създадените в тях механизми за 
прилагане и органи — задължителните 
изисквания за високорисковите системи 
с ИИ, определени в настоящия 
регламент, когато приема евентуални 
имащи отношение бъдещи делегирани 
актове или актове за изпълнение на 
основание на тях.

(29) По отношение на 
високорисковите системи с ИИ, които 
са защитни компоненти на продукти или 
системи или които сами по себе си са 
продукти или системи, попадащи в 
обхвата на Регламент (ЕО) № 300/2008 
на Европейския парламент и на 
Съвета39, Регламент (ЕС) № 167/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета40, 
Регламент (ЕС) № 168/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета41, 
Директива 2014/90/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета42, Директива 
(ЕС) 2016/797 на Европейския 
парламент и на Съвета43, Регламент (ЕС) 
2018/858 на Европейския парламент и 
на Съвета44, Регламент (ЕС) 2018/1139 
на Европейския парламент и на Съвета45 
и Регламент (ЕС) 2019/2144 на 
Европейския парламент и на Съвета46, е 
целесъобразно, ако бъде изискано, тези 
актове да бъдат изменени, за да се 
гарантира, че Комисията отчита — въз 
основа на техническата и регулаторна 
специфика на всеки сектор и без да има 
припокриване в съществуващата 
уредба, оценяване на съответствието и 
създадените в тях механизми за 
прилагане и органи — задължителните 
изисквания за високорисковите системи 
с ИИ, определени в настоящия 
регламент, когато приема евентуални 
имащи отношение бъдещи делегирани 
актове или актове за изпълнение на 
основание на тях. Секторното 
законодателство в областта на 
транспорта следва да има 
предимство пред настоящия 
регламент и следва да се гарантира, 
че не съществува противоречиво 
припокриване между настоящия 
регламент и други действащи и 
предстоящи правни актове (т.е. 
Законодателния акт за данните, 
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прегледа на ИТС), за да се избегне 
дублиране на задълженията на 
доставчиците и производителите, 
което би довело до правна 
несигурност за предприятията и би 
забавило навлизането на нови 
технологии на пазара. Настоящият 
регламент следва също така да 
предвижда и ефикасен механизъм за 
преглед, за да се вземат под внимание 
бъдещите технологични развития и 
да се гарантира справедливо, 
пропорционално и целенасочено 
изпълнение. За да се избегне 
значителна правна несигурност и да 
се гарантира, че настоящият 
регламент се прилага за всички 
засегнати от него сектори без 
ненужно забавяне, тези актове следва 
да бъдат изменени, така че да 
включат разпоредбите на настоящия 
регламент не по-късно от 24 месеца 
след влизането му в сила.

__________________ __________________
39 Регламент (ЕО) № 300/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2008 г. относно общите правила 
в областта на сигурността на 
гражданското въздухоплаване и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 2320/2002 
(ОВ L 97, 9.4.2008 г., стр. 72).

39 Регламент (ЕО) № 300/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2008 г. относно общите правила 
в областта на сигурността на 
гражданското въздухоплаване и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 2320/2002 
(ОВ L 97, 9.4.2008 г., стр. 72).

40 Регламент (ЕС) № 167/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 февруари 2013 г. относно 
одобряването и надзора на пазара на 
земеделски и горски превозни средства 
(ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 1).

40 Регламент (ЕС) № 167/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 февруари 2013 г. относно 
одобряването и надзора на пазара на 
земеделски и горски превозни средства 
(ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 1).

41 Регламент (ЕС) № 168/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 януари 2013 г. относно одобряването 
и надзора на пазара на дву- и 
триколесни превозни средства и 
четириколки (ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 
52).

41 Регламент (ЕС) № 168/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 януари 2013 г. относно одобряването 
и надзора на пазара на дву- и 
триколесни превозни средства и 
четириколки (ОВ L 60, 2.3.2013 г., стр. 
52).

42 Директива 2014/90/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. относно морското 

42 Директива 2014/90/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. относно морското 
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оборудване и за отмяна на Директива 
96/98/ЕО на Съвета (ОВ L 257, 
28.8.2014 г., стр. 146).

оборудване и за отмяна на Директива 
96/98/ЕО на Съвета (ОВ L 257, 
28.8.2014 г., стр. 146).

43 Директива (ЕС) 2016/797 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно оперативната 
съвместимост на железопътната система 
в рамките на Европейския съюз 
(ОВ L 138, 26.5.2016 г., стр. 44).

43 Директива (ЕС) 2016/797 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно оперативната 
съвместимост на железопътната система 
в рамките на Европейския съюз 
(ОВ L 138, 26.5.2016 г., стр. 44).

44 Регламент (ЕС) 2018/858 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 май 2018 г. относно одобряването и 
надзора на пазара на моторни превозни 
средства и техните ремаркета, както и 
на системи, компоненти и отделни 
технически възли, предназначени за 
такива превозни средства, за изменение 
на регламенти (ЕО) № 715/2007 и (ЕО) 
№ 595/2009 и за отмяна на Директива 
2007/46/ЕО (ОВ L 151, 14.6.2018 г., стр. 
1).

44 Регламент (ЕС) 2018/858 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 май 2018 г. относно одобряването и 
надзора на пазара на моторни превозни 
средства и техните ремаркета, както и 
на системи, компоненти и отделни 
технически възли, предназначени за 
такива превозни средства, за изменение 
на регламенти (ЕО) № 715/2007 и (ЕО) 
№ 595/2009 и за отмяна на Директива 
2007/46/ЕО (ОВ L 151, 14.6.2018 г., стр. 
1).

45 Регламент (ЕС) 2018/1139 на 
Европейския парламент и на Съвета от 4 
юли 2018 г. относно общи правила в 
областта на гражданското 
въздухоплаване и за създаването на 
Агенция за авиационна безопасност на 
Европейския съюз и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 2111/2005, (ЕО) № 
1008/2008, (ЕС) № 996/2010, (ЕС) № 
376/2014 и на директиви 2014/30/ЕС и 
2014/53/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета и за отмяна на регламенти 
(ЕО) № 552/2004 и (ЕО) № 216/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (ЕИО) № 3922/91 на Съвета 
(ОВ L 212, 22.8.2018 г., стр. 1).

45 Регламент (ЕС) 2018/1139 на 
Европейския парламент и на Съвета от 4 
юли 2018 г. относно общи правила в 
областта на гражданското 
въздухоплаване и за създаването на 
Агенция за авиационна безопасност на 
Европейския съюз и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 2111/2005, (ЕО) № 
1008/2008, (ЕС) № 996/2010, (ЕС) № 
376/2014 и на директиви 2014/30/ЕС и 
2014/53/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета и за отмяна на регламенти 
(ЕО) № 552/2004 и (ЕО) № 216/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (ЕИО) № 3922/91 на Съвета 
(ОВ L 212, 22.8.2018 г., стр. 1).

46 Регламент (ЕС) № 2019/2144 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 ноември 2019] година относно 
изискванията за одобряване на типа на 
моторни превозни средства и техните 
ремаркета, както и системи, компоненти 
и отделни технически възли, 
предназначени за такива превозни 
средства, по отношение на тяхната обща 
безопасност и защитата на пътниците и 

46 Регламент (ЕС) № 2019/2144 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 ноември 2019] година относно 
изискванията за одобряване на типа на 
моторни превозни средства и техните 
ремаркета, както и системи, компоненти 
и отделни технически възли, 
предназначени за такива превозни 
средства, по отношение на тяхната обща 
безопасност и защитата на пътниците и 
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уязвимите участници в движението по 
пътищата, за изменение на Регламент 
(ЕС) 2018/858 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 78/2009, (ЕО) № 
79/2009 и (ЕО) № 661/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
регламенти (EО) № 631/2009, (EС) № 
406/2010, (EС) № 672/2010, (EС) № 
1003/2010, (EС) № 1005/2010, (EС) № 
1008/2010, (EС) № 1009/2010, (EС) № 
19/2011, (EС) № 109/2011, (EС) № 
458/2011, (EС) № 65/2012, (EС) № 
130/2012, (EС) № 347/2012, (EС) № 
351/2012, (EС) № 1230/2012 и (EС) № 
2015/166 на Комисията (ОВ L 325, 
16.12.2019 г., стр. 1).

уязвимите участници в движението по 
пътищата, за изменение на Регламент 
(ЕС) 2018/858 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 78/2009, (ЕО) № 
79/2009 и (ЕО) № 661/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
регламенти (EО) № 631/2009, (EС) № 
406/2010, (EС) № 672/2010, (EС) № 
1003/2010, (EС) № 1005/2010, (EС) № 
1008/2010, (EС) № 1009/2010, (EС) № 
19/2011, (EС) № 109/2011, (EС) № 
458/2011, (EС) № 65/2012, (EС) № 
130/2012, (EС) № 347/2012, (EС) № 
351/2012, (EС) № 1230/2012 и (EС) № 
2015/166 на Комисията (ОВ L 325, 
16.12.2019 г., стр. 1).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Що се отнася до самостоятелните 
системи с ИИ, т.е. високорискови 
системи с ИИ, различни от тези, които 
са защитни компоненти на продукти или 
които сами по себе си са продукти, 
целесъобразно е те да бъдат 
класифицирани като високорискови, ако 
с оглед на предназначението си 
представляват висок риск от увреждане 
на здравето и безопасността или на 
основните права на хората, като се 
вземат предвид както сериозността на 
възможната вреда, така и вероятността 
от настъпването ѝ, и системите с ИИ се 
използват в някои конкретно и 
предварително определени области, 
посочени в регламента. 
Идентифицирането на тези системи се 
основава на същата методология и 
критерии като предвидените и за 
евентуални бъдещи изменения на 
списъка на високорисковите системи с 

(32) Що се отнася до самостоятелните 
системи с ИИ, т.е. високорискови 
системи с ИИ, различни от тези, които 
са защитни компоненти на продукти или 
които сами по себе си са продукти, 
целесъобразно е те да бъдат 
класифицирани като високорискови, ако 
с оглед на предназначението си 
представляват висок риск от увреждане 
на здравето и безопасността или на 
основните права на хората и на 
околната среда, като се вземат предвид 
както сериозността на възможната 
вреда, така и вероятността от 
настъпването ѝ, и системите с ИИ се 
използват в някои конкретно и 
предварително определени области, 
посочени в регламента. 
Идентифицирането на тези системи се 
основава на същата методология и 
критерии като предвидените и за 
евентуални бъдещи изменения на 
списъка на високорисковите системи с 
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ИИ. ИИ.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Що се отнася до управлението и 
експлоатацията на критична 
инфраструктура, целесъобразно е 
системите с ИИ, предназначени да бъдат 
използвани като защитни елементи при 
управлението и експлоатацията на 
движението по пътищата и 
водоснабдяването, газоснабдяването, 
отоплението и електроенергията, да 
бъдат класифицирани като 
високорискови системи с ИИ, тъй като 
при тях аварията или неизправността 
може да изложи на риск живота и 
здравето на множество хора и да доведе 
до значителни смущения в обичайното 
осъществяване на социални и 
икономически дейности.

(34) Що се отнася до управлението и 
експлоатацията на критична 
инфраструктура, целесъобразно е 
системите с ИИ, предназначени да бъдат 
използвани като защитни елементи при 
управлението и експлоатацията на 
движението по пътищата и 
водоснабдяването, газоснабдяването, 
отоплението и електроенергията, да 
бъдат класифицирани като 
високорискови системи с ИИ, тъй като 
при тях аварията или неизправността 
може да изложи на риск живота и 
здравето на множество хора и да доведе 
до значителни смущения в обичайното 
осъществяване на социални и 
икономически дейности. Някои 
примери за системи на управление на 
критична инфраструктура за 
пътищата, обхванати от 
приложение III, следва да включват 
системи за контрол на движението, 
интелигентни транспортни системи 
и транспорт, свързан с ИКТ 
инфраструктура.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Друга област, в която 
използването на системи с ИИ 
заслужава специално внимание, е 
достъпът до и ползването на някои 

(37) Друга област, в която 
използването на системи с ИИ 
заслужава специално внимание, е 
достъпът до и ползването на някои 
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основни частни и обществени услуги и 
ползи, необходими на хората за 
пълноценно участие в обществото или 
за подобряване на техния стандарт на 
живот. По-специално системите с ИИ, 
използвани за оценка на кредитния 
рейтинг или кредитоспособността на 
физически лица, следва да бъдат 
класифицирани като високорискови 
системи с ИИ, тъй като те определят 
какъв достъп ще имат тези лица до 
финансови ресурси или основни услуги 
като жилищно настаняване, 
електроенергия и телекомуникационни 
услуги. Използваните за тази цел 
системи с ИИ могат да доведат до 
дискриминация на лица или групи и да 
продължат да възпроизвеждат 
съществували в миналото модели на 
дискриминация, например въз основа на 
расов или етнически произход, 
увреждания, възраст, сексуална 
ориентация, или да създадат нови 
форми на дискриминация. Като се има 
предвид много ограниченият мащаб на 
въздействието и наличните алтернативи 
на пазара, е целесъобразно системите с 
ИИ, служещи за оценка на 
кредитоспособността и кредитен 
рейтинг, да бъдат освободени, когато се 
въвеждат в експлоатация от малки 
доставчици за тяхна собствена употреба. 
Физическите лица, които кандидатстват 
или получават обществено подпомагане 
и услуги от публични органи, 
обикновено зависят от тези помощи и 
услуги и са в уязвимо положение по 
отношение на отговорните органи. Ако 
за да се определи дали тези помощи и 
услуги следва да бъдат отказани, 
намалени, отменени или възстановени 
от органите, се използват системи с ИИ, 
същите могат да окажат значително 
въздействие върху материалната 
издръжка на тези лица и да нарушат 
основните им права, като правото на 
социална закрила, недискриминация, 
човешко достойнство или ефективни 
правни средства за защита. Поради това 

основни частни и обществени услуги и 
ползи, необходими на хората за 
пълноценно участие в обществото или 
за подобряване на техния стандарт на 
живот. По-специално системите с ИИ, 
използвани за оценка на кредитния 
рейтинг или кредитоспособността на 
физически лица, следва да бъдат 
класифицирани като високорискови 
системи с ИИ, тъй като те определят 
какъв достъп ще имат тези лица до 
финансови ресурси или основни услуги 
като жилищно настаняване, 
електроенергия и телекомуникационни 
услуги. Използваните за тази цел 
системи с ИИ могат да доведат до 
дискриминация на лица или групи и да 
продължат да възпроизвеждат 
съществували в миналото модели на 
дискриминация, например въз основа на 
расов или етнически произход, пол, 
увреждания, възраст, сексуална 
ориентация, или да създадат нови 
форми на дискриминация. Като се има 
предвид много ограниченият мащаб на 
въздействието и наличните алтернативи 
на пазара, е целесъобразно системите с 
ИИ, служещи за оценка на 
кредитоспособността и кредитен 
рейтинг, да бъдат освободени, когато се 
въвеждат в експлоатация от малки 
доставчици за тяхна собствена употреба. 
Физическите лица, които кандидатстват 
или получават обществено подпомагане 
и услуги от публични органи, 
обикновено зависят от тези помощи и 
услуги и са в уязвимо положение по 
отношение на отговорните органи. Ако 
за да се определи дали тези помощи и 
услуги следва да бъдат отказани, 
намалени, отменени или възстановени 
от органите, се използват системи с ИИ, 
същите могат да окажат значително 
въздействие върху материалната 
издръжка на тези лица и да нарушат 
основните им права, като правото на 
социална закрила, недискриминация, 
човешко достойнство или ефективни 
правни средства за защита. Поради това 
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тези системи следва да бъдат 
класифицирани като високорискови. 
Независимо от това настоящият 
регламент следва да не възпрепятства 
разработването и използването на 
иновативни подходи в публичната 
администрация, за които по-широкото 
използване на съвместими и безопасни 
системи с ИИ би било полезно, при 
условие че тези системи не водят до 
висок риск за юридическите и 
физическите лица. И на последно място, 
системите с ИИ, използвани за 
задействане на службите за спешно 
реагиране или за определяне на 
приоритет по отношение на него, също 
следва да бъдат класифицирани като 
високорискови, тъй като те вземат 
решения в ситуации, които са 
изключително критични за живота и 
здравето на хора и за тяхното 
имущество.

тези системи следва да бъдат 
класифицирани като високорискови. 
Независимо от това настоящият 
регламент следва да не възпрепятства 
разработването и използването на 
иновативни подходи в публичната 
администрация, за които по-широкото 
използване на съвместими и безопасни 
системи с ИИ би било полезно, при 
условие че тези системи не водят до 
висок риск за юридическите и 
физическите лица. И на последно място, 
системите с ИИ, използвани за 
задействане на службите за спешно 
реагиране или за определяне на 
приоритет по отношение на него, също 
следва да бъдат класифицирани като 
високорискови, тъй като те вземат 
решения в ситуации, които са 
изключително критични за живота и 
здравето на хора и за тяхното 
имущество.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) По отношение на 
високорисковите системи с ИИ следва 
да се прилагат изисквания по отношение 
на качеството на използваните набори 
от данни, техническата документация и 
воденето на регистри, прозрачността и 
предоставянето на информация на 
ползвателите, човешкия надзор, 
надеждността, точността и 
киберсигурността. Тези изисквания са 
необходими за ефективно ограничаване 
на рисковете за здравето, безопасността 
и основните права, които могат да 
възникнат с оглед на предназначението 
на системата, и когато не съществуват 
други разумни, по-малко ограничителни 
мерки за търговията, като по този начин 
се избягват необосновани ограничения 

(43) По отношение на 
високорисковите системи с ИИ следва 
да се прилагат изисквания по отношение 
на качеството на използваните набори 
от данни, техническата документация и 
воденето на регистри, прозрачността и 
предоставянето на информация на 
ползвателите, човешкия надзор, 
надеждността, точността и 
киберсигурността. Тези изисквания са 
необходими за ефективно ограничаване 
на рисковете за здравето, безопасността, 
основните права и околната среда, 
които могат да възникнат с оглед на 
предназначението на системата, и 
когато не съществуват други разумни, 
по-малко ограничителни мерки за 
търговията, като по този начин се 
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на търговията. избягват необосновани ограничения на 
търговията.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Високото качество на данните е 
от съществено значение за 
функционирането на много системи с 
ИИ, особено когато се използват 
техники, включващи обучение на 
модели, с цел да се гарантира, че 
високорисковата система с ИИ 
функционира по предназначение и по 
безопасен начин и не води до 
дискриминация, забранена от правото 
на Съюза. Висококачествените набори 
от данни за обучение, признаване и 
изпитване изискват прилагането на 
подходящи практики за мащабно и 
непосредствено управление на данните. 
Наборите от данни за обучението, 
признаването и изпитването следва да 
бъдат достатъчно подходящи, 
представителни, без грешки и пълни с 
оглед на предназначението на 
системата. Те следва също така да 
притежават подходящи статистически 
свойства, включително по отношение на 
лицата или групите лица, за които е 
предназначена да се използва 
високорисковата система с ИИ. По-
специално, при обучението, 
признаването и изпитването на наборите 
от данни следва да се вземат предвид, 
доколкото това се изисква с оглед на 
предназначението им, особеностите, 
характеристиките или елементите, 
които са специфични за конкретната 
географска, поведенческа или 
функционална среда или контекст, в 
които системата с ИИ е предназначена 
да бъде използвана. За да се защитят 
правата на други лица от евентуална 

(44) Високото качество на данните е 
от съществено значение за 
функционирането на много системи с 
ИИ, особено когато се използват 
техники, включващи обучение на 
модели, с цел да се гарантира, че 
високорисковата система с ИИ 
функционира по предназначение и по 
безопасен начин и не води до 
дискриминация, забранена от правото 
на Съюза. Висококачествените набори 
от данни за обучение, признаване и 
изпитване изискват прилагането на 
подходящи практики за мащабно и 
непосредствено управление на данните. 
Наборите от данни за обучението, 
признаването и изпитването следва да 
бъдат достатъчно подходящи, 
представителни, актуализирани във 
възможно най-голяма степен без 
грешки и колкото е възможно по-
пълни с оглед на предназначението на 
системата, както и да осигуряват най-
високо ниво на сигурност. Те следва 
също така да притежават подходящи 
статистически свойства, включително 
по отношение на лицата или групите 
лица, за които е предназначена да се 
използва високорисковата система с 
ИИ. По-специално, при обучението, 
признаването и изпитването на наборите 
от данни следва да се вземат предвид, 
доколкото това се изисква с оглед на 
предназначението им, особеностите, 
характеристиките или елементите, 
които са специфични за конкретната 
географска, поведенческа или 
функционална среда или контекст, в 
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дискриминацията вследствие на 
предубеденост на системите с ИИ, 
доставчиците следва да могат да 
обработват и специални категории 
лични данни като въпрос от значителен 
обществен интерес, за да се гарантира 
наблюдението, откриването и 
коригирането на случаите на 
предубеденост на високорисковите 
системи с ИИ.

които системата с ИИ е предназначена 
да бъде използвана. За да се защитят 
правата на други лица от евентуална 
дискриминацията вследствие на 
предубеденост на системите с ИИ, 
доставчиците следва да гарантират, че 
базите данни съдържат подходящи 
данни относно групите, които са по-
уязвими на дискриминационните 
въздействия, породени от ИИ, като 
например хората с увреждания, и да 
могат да обработват и специални 
категории лични данни като въпрос от 
значителен обществен интерес, за да се 
гарантира наблюдението, откриването, 
актуализирането и коригирането на 
случаите на предубеденост на 
високорисковите системи с ИИ.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) За да се преодолее липсата на 
прозрачност, която може да направи 
някои системи с ИИ неразбираеми или 
твърде сложни за физическите лица, за 
високорисковите системи с ИИ следва 
да се изисква определена степен на 
прозрачност. Ползвателите следва да 
могат да тълкуват изходните данни на 
системата и да я използват по подходящ 
начин. Поради това високорисковите 
системи с ИИ следва да бъдат 
придружени от съответната 
документация и инструкции за употреба 
и да включват кратка и ясна 
информация, включително във връзка с 
възможните рискове за основните права 
и рисковете от дискриминация, когато е 
целесъобразно.

(47) За да се преодолее липсата на 
прозрачност, която може да направи 
някои системи с ИИ неразбираеми или 
твърде сложни за физическите лица, за 
високорисковите системи с ИИ следва 
да се изисква определена степен на 
прозрачност, и по-специално когато 
тя се прилага към цифрови 
платформи за заетост за управление 
на дейностите на транспортните 
работници. Ползвателите следва да 
могат да тълкуват изходните данни на 
системата и да я използват по подходящ 
начин. Прозрачността, 
справедливостта, отчетността и 
обяснимостта на системите с ИИ 
също могат да бъдат благоприятен 
фактор за тяхното възприемане от 
потребителите на пазара. Поради 
това високорисковите системи с ИИ 
следва да бъдат придружени от 
съответната документация и инструкции 
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за употреба и да включват кратка и ясна 
информация, включително във връзка с 
възможните рискове за основните права 
и рисковете от дискриминация, когато е 
целесъобразно.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 47 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Въз основа на предишния опит 
е особено важно да се осигурят ясни 
изисквания и насоки за оперативна 
съвместимост между системите с 
ИИ както в рамките на различните 
икономически сектори, така и между 
тях, като се допринесе за насърчаване 
на иновациите и се осигурят 
благоприятни условия за малките и 
средните предприятия (МСП). 

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) Високорисковите системи с ИИ 
следва да бъдат проектирани и 
разработени по такъв начин, че 
физическите лица да могат да следят 
тяхното функциониране. За тази цел 
доставчикът на системата следва да 
определи подходящи мерки за човешки 
надзор преди пускането ѝ на пазара или 
въвеждането ѝ в експлоатация. По-
специално, когато е целесъобразно, тези 
мерки следва да гарантират, че 
системата е подложена на вградени 
оперативни ограничения, които не могат 
да бъдат заобиколени от самата система, 
и че тя отговаря на човека оператор, 

(48) Високорисковите системи с ИИ 
следва да бъдат проектирани и 
разработени по такъв начин, че 
физическите лица да могат да следят 
тяхното функциониране, освен ако е 
налице ясно доказателство, че това 
не носи добавена стойност и дори би 
могло да навреди на защитата на 
здравето, безопасността и основните 
права. За тази цел доставчикът на 
системата следва да определи 
подходящи мерки за човешки надзор 
преди пускането ѝ на пазара или 
въвеждането ѝ в експлоатация. По-
специално, когато е целесъобразно, тези 
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както и че физическите лица, на които е 
възложен човешкия надзор, разполагат с 
необходимата компетентност, обучение 
и правомощия за изпълнение на тази 
роля.

мерки следва да гарантират, че 
системата е подложена на вградени 
оперативни ограничения, които не могат 
да бъдат заобиколени от самата система, 
и че тя отговаря на човека оператор, 
както и че физическите лица, на които е 
възложен човешкия надзор, разполагат с 
необходимата компетентност, обучение 
и правомощия за изпълнение на тази 
роля. Що се отнася до транспортния 
сектор, приложенията на системите 
с ИИ следва да спазват действащото 
специфично за сектора 
законодателство. Когато 
физическата сигурност е застрашена, 
стандартите на Съюза и, когато е 
приложимо, международните 
стандарти следва да определят в 
какъв случай възможността човекът-
оператор да поеме обратно контрола 
следва да има превес над решението 
на системата с ИИ.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) Киберсигурността играе 
решаваща роля, за да се гарантира, че 
системите с ИИ са устойчиви на опити 
за промяна на тяхното използване, 
поведение или ефективност или за 
компрометиране на техните свойства, 
свързани със сигурността, от 
злонамерени трети страни, които се 
възползват от уязвимостта на системата. 
Кибератаките срещу системи с ИИ 
могат да засегнат специфични за ИИ 
ресурси, като например набори от 
обучителни данни (напр. чрез „отравяне 
на данните“) или обучени модели (напр. 
чрез „враждебни атаки“), или да 
използват слабите места в цифровите 
ресурси на системата с ИИ или в 
основната ИКТ инфраструктура. За да 

(51) Киберсигурността играе 
решаваща роля, за да се гарантира, че 
системите с ИИ са устойчиви на опити 
за промяна на тяхното използване, 
поведение или ефективност или за 
компрометиране на техните свойства, 
свързани със сигурността, от 
злонамерени трети страни, които се 
възползват от уязвимостта на системата. 
Кибератаките срещу системи с ИИ 
могат да засегнат специфични за ИИ 
ресурси, като например набори от 
обучителни данни (напр. чрез „отравяне 
на данните“) или обучени модели (напр. 
чрез „враждебни атаки“), или да 
използват слабите места в цифровите 
ресурси на системата с ИИ или в 
основната ИКТ инфраструктура. За да 
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се гарантира ниво на киберсигурност, 
съобразено с рисковете, доставчиците 
на високорискови системи с ИИ следва 
да предприемат подходящи мерки, като 
отчитат надлежно и основната ИКТ 
инфраструктура.

се гарантира ниво на киберсигурност, 
съобразено с рисковете, доставчиците 
на високорискови системи с ИИ, както 
и нотифицираните органи, 
компетентните национални органи и 
органите за надзор на пазара, които 
имат достъп до данните на 
доставчиците на високорискови 
системи с ИИ, следва да предприемат 
подходящи мерки, като отчитат 
надлежно и основната ИКТ 
инфраструктура.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Доставчикът следва да създаде 
стабилна система за управление на 
качеството, да гарантира изпълнението 
на изискваната процедура за оценяване 
на съответствието, да изготви 
съответната документация и да създаде 
надеждна система за мониторинг след 
пускането на пазара. Публичните 
органи, които пускат в експлоатация 
високорискови системи с ИИ за свое 
собствено ползване, могат да приемат и 
прилагат правилата за системата за 
управление на качеството като част от 
приетата на национално или регионално 
равнище система за управление на 
качеството, по целесъобразност, като 
вземат предвид особеностите на сектора 
и компетентностите и организацията на 
въпросния публичен орган.

(54) Доставчикът следва да създаде 
стабилна система за управление на 
качеството, да гарантира изпълнението 
на изискваната процедура за оценяване 
на съответствието, да изготви 
съответната документация на езика на 
съответната държава членка и да 
създаде надеждна система за 
мониторинг след пускането на пазара. 
Всички елементи, от проектирането 
до бъдещото развитие, следва да 
бъдат прозрачни за потребителя. 
Публичните органи, които пускат в 
експлоатация високорискови системи с 
ИИ за свое собствено ползване, могат да 
приемат и прилагат правилата за 
системата за управление на качеството 
като част от приетата на национално 
или регионално равнище система за 
управление на качеството, по 
целесъобразност, като вземат предвид 
особеностите на сектора и 
компетентностите и организацията на 
въпросния публичен орган.

Изменение 24
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Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) Уместно е да се предположи, че 
ползвателят на системата с ИИ ще е 
физическото или юридическото лице, 
публичният орган, агенцията или друг 
орган, под чието правомощие се 
експлоатира системата с ИИ, освен 
когато тя се използва в рамките на 
лична непрофесионална дейност.

(59) Уместно е да се предположи, че 
ползвателят на системата с ИИ ще е 
физическото или юридическото лице, 
публичният орган, агенцията или друг 
орган, под чието правомощие се 
експлоатира системата с ИИ.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) Изкуственият интелект е бързо 
развиваща се съвкупност от технологии, 
която изисква нови форми на 
регулаторен надзор и безопасно 
пространство за експериментиране, като 
същевременно се гарантира отговорното 
новаторство и интегрирането на 
подходящи предпазни мерки и мерки за 
ограничаване на риска. За да се 
гарантира благоприятна за иновациите, 
ориентирана към бъдещето и стабилна 
правна рамка, националните 
компетентни органи от една или повече 
държави членки следва да бъдат 
насърчавани да създават регулаторни 
лаборатории за изкуствен интелект, за 
да се улесни разработването и 
изпитването на иновативни системи с 
ИИ под строг регулаторен надзор, преди 
тези системи да бъдат пуснати на пазара 
или въведени в експлоатация по друг 
начин.

(71) Изкуственият интелект е бързо 
развиваща се съвкупност от технологии, 
която изисква нови форми на 
регулаторен надзор и безопасно 
пространство за експериментиране, като 
същевременно се гарантира отговорното 
новаторство и интегрирането на 
подходящи предпазни мерки и мерки за 
ограничаване на риска. За да се 
гарантира благоприятна за иновациите, 
ориентирана към бъдещето и стабилна 
правна рамка, националните 
компетентни органи от една или повече 
държави членки следва да бъдат 
насърчавани да създават регулаторни 
лаборатории за изкуствен интелект и да 
ги направят широко достъпни в целия 
Съюз, за да се улесни разработването и 
изпитването на иновативни системи с 
ИИ под строг регулаторен надзор, преди 
тези системи да бъдат пуснати на пазара 
или въведени в експлоатация по друг 
начин. Особено важно е да се 
гарантира, че МСП и стартиращите 
предприятия имат лесен достъп до 
тези лаборатории, включени са и 
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участват активно в разработването 
и изпитването на иновативни 
системи с ИИ, за да могат да 
допринасят със своето ноу-хау и 
опит. Тяхното участие следва да бъде 
подкрепяно и улеснявано.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 72

Текст, предложен от Комисията Изменение

(72) Целите на регулаторните 
лаборатории следва да бъдат: 
насърчаване на иновациите в областта 
на ИИ чрез създаване на контролирана 
среда за експериментиране и изпитване 
във фазата на разработване и преди 
пускането на пазара, с цел да се 
гарантира съответствието на 
иновативните системи с ИИ с 
настоящия регламент и други съответни 
законодателни актове на Съюза и на 
държавите членки; повишаване на 
правната сигурност за новаторите и 
надзора и разбирането от страна на 
компетентните органи на 
възможностите, нововъзникващите 
рискове и въздействието на 
използването на ИИ, както и ускоряване 
на достъпа до пазарите, включително 
чрез премахване на пречките пред 
малките и средните предприятия (МСП) 
и стартиращите предприятия. За да се 
гарантира еднакво прилагане в целия 
Съюз и икономии от мащаба, е 
целесъобразно да се установят общи 
правила за прилагането на 
регулаторните лаборатории и рамка за 
сътрудничество между съответните 
органи, участващи в надзора на 
лабораториите. В съответствие с член 6, 
параграф 4 от Регламент (ЕС) 2016/679 
и член 6 от Регламент (ЕС) 2018/1725 и 
без да се засяга член 4, параграф 2 от 
Директива (ЕС) 2016/680, настоящият 

(72) Целите на регулаторните 
лаборатории следва да бъдат: 
насърчаване на иновациите в областта 
на ИИ чрез създаване на контролирана 
среда за експериментиране и изпитване 
във фазата на разработване и преди 
пускането на пазара, с цел да се 
гарантира съответствието на 
иновативните системи с ИИ с 
настоящия регламент и други съответни 
законодателни актове на Съюза и на 
държавите членки; повишаване на 
правната сигурност за новаторите и 
надзора и разбирането от страна на 
компетентните органи на 
възможностите, нововъзникващите 
рискове и въздействието на 
използването на ИИ, както и ускоряване 
на достъпа до пазарите, включително 
чрез премахване на пречките пред 
малките и средните предприятия и 
стартиращите предприятия, както и 
допринасяне за постигането на 
целите относно ИИ, определени в 
Програмата за политика „Пътят 
към цифровото десетилетие“. За да се 
гарантира еднакво прилагане в целия 
Съюз и икономии от мащаба, е 
целесъобразно да се установят общи 
правила за прилагането на 
регулаторните лаборатории и рамка за 
сътрудничество между съответните 
органи, участващи в надзора на 
лабораториите. В съответствие с член 6, 
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регламент следва да предостави 
правното основание за използването на 
събирани за други цели лични данни за 
разработването на някои системи с ИИ в 
обществен интерес в рамките на 
регулаторната лаборатория за ИИ. 
Участниците в регулаторната 
лаборатория следва да осигурят 
подходящи гаранции и да си 
сътрудничат с компетентните органи, 
включително като следват техните 
насоки и действат експедитивно и 
добросъвестно, за да ограничат всички 
сериозни рискове за безопасността и 
основните права, които могат да се 
проявят по време на разработването и 
експериментирането в лабораторията. 
Поведението на участниците в 
регулаторната лаборатория следва да се 
вземе предвид, когато компетентните 
органи вземат решение дали да наложат 
административна глоба съгласно член 
83, параграф 2 от Регламент 2016/679 и 
член 57 от Директива 2016/680.

параграф 4 от Регламент (ЕС) 2016/679 
и член 6 от Регламент (ЕС) 2018/1725 и 
без да се засяга член 4, параграф 2 от 
Директива (ЕС) 2016/680, настоящият 
регламент следва да предостави 
правното основание за използването на 
събирани за други цели лични данни за 
разработването на някои системи с ИИ в 
обществен интерес в рамките на 
регулаторната лаборатория за ИИ. 
Участниците в регулаторната 
лаборатория следва да осигурят 
подходящи гаранции и да си 
сътрудничат с компетентните органи, 
включително като следват техните 
насоки и действат експедитивно и 
добросъвестно, за да ограничат всички 
сериозни рискове за безопасността и 
основните права, които могат да се 
проявят по време на разработването и 
експериментирането в лабораторията. 
Поведението на участниците в 
регулаторната лаборатория следва да се 
вземе предвид, когато компетентните 
органи вземат решение дали да наложат 
административна глоба съгласно член 
83, параграф 2 от Регламент 2016/679 и 
член 57 от Директива 2016/680.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 73

Текст, предложен от Комисията Изменение

(73) С цел насърчаване и защита на 
иновациите е важно да се обърне 
специално внимание на интересите на 
малките доставчици и ползвателите 
на системи с ИИ. За тази цел държавите 
членки следва да разработят 
инициативи, насочени към тези 
оператори, включително за повишаване 
на осведомеността и съобщаването на 
информация. Освен това при 
определянето на таксите за оценяване на 
съответствието се вземат предвид 

(73) С цел насърчаване и защита на 
иновациите е важно да се обърне 
специално внимание на интересите на 
МСП и ползвателите на системи с ИИ. 
За тази цел държавите членки следва да 
разработят инициативи, насочени към 
тези оператори, включително за 
повишаване на осведомеността и 
съобщаването на информация. Освен 
това при определянето на таксите за 
оценяване на съответствието следва да 
се вземат предвид специфичните 
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специфичните интереси и нужди на 
малките доставчици. Разходите за 
превод, свързани със задължителната 
документация и комуникацията с 
органите, могат да представляват 
значителни разходи за доставчиците и 
другите оператори, особено за по-
малките. Държавите членки следва по 
възможност да гарантират, че един от 
езиците, определени и приети от тях за 
съответната документация на 
доставчиците и за комуникация с 
операторите, е език, които в значителна 
степен се разбира от възможно най-
голям брой трансгранични ползватели.

интереси и нужди на МСП.  Разходите 
за превод, свързани със задължителната 
документация и комуникацията с 
органите, могат да представляват 
значителни разходи за доставчиците и 
другите оператори, особено за по-
малките. Държавите членки следва по 
възможност да гарантират, че един от 
езиците, определени и приети от тях за 
съответната документация на 
доставчиците и за комуникация с 
операторите, е език, които в значителна 
степен се разбира от възможно най-
голям брой трансгранични ползватели.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 76

Текст, предложен от Комисията Изменение

(76) За да се улесни гладкото, 
ефективно и хармонизирано прилагане 
на настоящия регламент, следва да се 
създаде Европейски съвет по изкуствен 
интелект. Той следва да отговаря за 
редица консултативни задачи, 
включително да издава становища, 
препоръки, съвети или насоки по 
въпроси, свързани с прилагането на 
настоящия регламент, включително 
относно техническите спецификации 
или съществуващите стандарти във 
връзка с изискванията, установени в 
настоящия регламент, и да консултира и 
подпомага Комисията по конкретни 
въпроси, свързани с изкуствения 
интелект.

(76) За да се улесни гладкото, 
ефективно и хармонизирано прилагане 
на настоящия регламент, следва да се 
създаде Европейски съвет по изкуствен 
интелект. Той следва да отговаря за 
редица консултативни задачи, 
включително да издава становища, 
препоръки, съвети или насоки по 
въпроси, свързани с прилагането на 
настоящия регламент, включително 
относно техническите спецификации 
или съществуващите стандарти във 
връзка с изискванията, установени в 
настоящия регламент, и да консултира и 
подпомага Комисията по конкретни 
въпроси, свързани с изкуствения 
интелект. За да се гарантира общ и 
последователен подход към 
развитието на ИИ и да се гарантира 
добро сътрудничество и обмен на 
мнения, съветът следва редовно да се 
консултира с други институции на 
ЕС, както и с всички съответни 
заинтересовани страни в отделните 
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сектори.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 77 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(77a) За да се насърчи споделянето 
на знания от най-добрите практики, 
Комисията следва да организира 
редовни консултативни срещи за 
обмен на ноу-хау между 
националните органи на отделните 
държави членки, отговарящи за 
политиката за уведомяване.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) правила за наблюдение и надзор 
на пазара.

д) правила за наблюдение, надзор и 
управление на пазара.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) разпоредба за насърчаване и 
подкрепа на научноизследователската 
и развойна дейност за иновации.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За високорисковите системи с 
ИИ, които са защитни елементи на 
продукти или системи или които 
сами по себе си са продукти или 
системи, попадащи в обхвата на 
следните актове, се прилага само член 
84 от настоящия регламент:

2. За системите с ИИ, които са 
квалифицирани като високорискови в 
съответствие с член 6, свързани с 
продукти, попадащи в обхвата на 
законодателството на Съюза за 
хармонизация, посочено в приложение 
II, раздел Б, се прилага само член 84 от 
настоящия регламент:

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Регламент (ЕО) № 300/2008; заличава се

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Регламент (ЕС) № 167/2013; заличава се

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) Регламент (ЕС) № 168/2013; заличава се

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) Директива 2014/90/ЕС; заличава се

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) Директива (ЕС) 2016/797; заличава се

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) Регламент (ЕС) 2018/858; заличава се

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) Регламент (ЕС) 2018/1139; заличава се

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) Регламент (ЕС) 2019/2144. заличава се

Изменение 41
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Настоящият регламент не се 
прилага за системите с ИИ, 
включително за техните резултати, 
разработени и въведени в 
експлоатация единствено с цел 
научни изследвания и развойни 
дейности.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. Настоящият регламент не се 
прилага за научноизследователска и 
развойна дейност по отношение на 
системите с ИИ, доколкото тази 
дейност не води до или не изисква 
пускането на система с ИИ на пазара 
или въвеждането ѝ в експлоатация и 
напълно съответства на одобрените 
научни етични стандарти.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 5 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5в. Настоящият регламент не 
засяга правилата, установени в други 
правни актове на Съюза, уреждащи 
защитата на личните данни, по-
специално Регламент (ЕС) 2016/679, 
Регламент (ЕС) 2018/1725, Директива 
2002/57/ЕО и Директива (ЕС) 
2016/680. 
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Изменение 44

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „система с изкуствен интелект“ 
(система с ИИ) означава софтуер, 
разработен с една или повече от 
техниките и подходите, посочени в 
приложение I, който може по 
отношение на даден набор от цели, 
определени от човек, да генерира 
резултати, като съдържание, 
прогнози, препоръки или решения, 
които оказват въздействие върху 
средите, с които взаимодействат; 

(1) „система с изкуствен интелект“ 
(система с ИИ) означава система, 
която:

i) получава първични и входни 
данни от машина и/или човек,
ii) прави заключения как да 
постигне даден набор от цели, 
определени от човек, като използва 
самообучение, разсъждение или 
моделиране, прилагани с техниките и 
подходите, посочени в приложение I, 
и
iii) генерира резултати под 
формата на съдържание (генериращи 
системи с ИИ), прогнози, препоръки 
или решения, които оказват 
въздействие върху средите, с които 
взаимодейства;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „ползвател“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, 
публичен орган, агенция или друга 
организация, които използват система с 
ИИ, по отношение на която имат 

(4) „ползвател“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, 
публичен орган, агенция или друга 
организация, които използват система с 
ИИ;
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правомощия, с изключение на 
случаите, когато системата с ИИ се 
използва в процеса на лична 
непрофесионална дейност;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 5 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5 a) „производител на продукти“ 
означава производител по смисъла на 
който и да е от законодателните 
актове на Съюза, посочени в 
приложение II;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) „разумно предвидима 
неправилна експлоатация“ е 
използването на система с ИИ по начин, 
който не е в съответствие с нейното 
предназначение, но който е възможно да 
е резултат от разумно предвидимо 
човешко поведение или от 
взаимодействие с други системи;

(13) „разумно предвидима 
неправилна експлоатация“ е 
използването на система с ИИ по начин, 
който не е в съответствие с нейното 
предназначение, както е посочено в 
инструкциите за употреба или в 
техническата спецификация, но 
който е възможно да е резултат от 
разумно предвидимо човешко 
поведение или от взаимодействие с 
други системи;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) „защитен елемент на продукт или 
система“ означава компонент на 

(14) „защитен елемент на продукт или 
система“ означава компонент на 
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продукт или система, който осигурява 
функция, свързана с безопасността, за 
този продукт или тази система или 
чиято неизправност или лошо 
функциониране поставя в опасност 
здравето и безопасността на хора или 
имущество;

продукт или система, чиято 
неизправност или лошо функциониране 
поставя в опасност здравето и 
безопасността на хора или имущество;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) „система за биометрично 
категоризиране“ означава система с ИИ 
с предназначение да отнася физически 
лица към конкретни категории, като 
пол, възраст, цвят на косата, цвят на 
очите, татуировки, етнически произход 
или сексуална или политическа 
ориентация, на базата на техните 
биометрични данни;

(35) „система за биометрично 
категоризиране“ означава система с ИИ 
с предназначение да отнася физически 
лица към конкретни категории, като 
пол, възраст, увреждане, цвят на косата, 
цвят на очите, татуировки, етнически 
произход или сексуална или 
политическа ориентация, на базата на 
техните биометрични данни;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 44 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) „сериозен инцидент“ означава 
всеки инцидент, който пряко или 
косвено води, е могъл да доведе или 
може да доведе до някое от следните:

(44) „сериозен инцидент“ означава 
всеки инцидент или неправилно 
функциониране на система с ИИ, 
който пряко или косвено води, е могъл 
да доведе или може да доведе до някое 
от следните:

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 44 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(44 а) „лични данни“ означава данни 
по смисъла на определението в член 4, 
точка 1 от Регламент (ЕО) 
№ 2016/679;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 44 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44б) „нелични данни“ означава 
данни, различни от личните данни, 
определени в член 4, точка 1 от 
Регламент (ЕС) 2016/679;

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 73 за 
изменение на списъка на техниките и 
подходите в приложение I с цел 
неговото актуализиране в съответствие 
с промените на пазара и в технологиите 
на базата на характеристики, които са 
сходни с техниките и подходите, 
посочени в това приложение.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 73 за 
изменение на списъка на техниките и 
подходите в приложение I в рамките на 
обхвата на определението на система 
с ИИ, предвидено в член 3, параграф 1, 
с цел неговото актуализиране в 
съответствие с промените на пазара и в 
технологиите на базата на 
характеристики, които са сходни с 
техниките и подходите, посочени в това 
приложение.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без оглед на това дали дадена 
система с ИИ се пуска на пазара или 
се въвежда в експлоатация 
независимо от продуктите, посочени 
в букви а) и б), тази система с ИИ се 
счита за високорискова, когато са 
изпълнени следните две условия:

1. Дадена система с ИИ, която 
сама по себе си е продукт, попадащ в 
обхвата на законодателството на 
Съюза за хармонизация, посочено в 
приложение II, се счита за 
високорискова, ако се изисква тя да 
бъде подложена на оценка на 
съответствието от трета страна с 
оглед на пускането на пазара или 
въвеждането в експлоатация на този 
продукт съгласно горепосоченото 
законодателство.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) системата с ИИ е 
предназначена да се използва като 
защитен елемент от продукт или 
самата тя е продукт, попадащ в 
обхвата на законодателството на Съюза 
за хармонизация, посочено в 
приложение II;

2. Дадена система с ИИ, която е 
предназначена да бъде използвана като 
защитен елемент от продукт, попадащ в 
обхвата на законодателството на Съюза 
за хармонизация, посочено в параграф 
1, се счита за високорискова, ако се 
изисква тя да бъде подложена на 
оценка на съответствието от трета 
страна с оглед на пускането на пазара 
или въвеждането в експлоатация на 
този продукт съгласно 
горепосоченото законодателство. 
Тази разпоредба се прилага без оглед 
на това дали системата с ИИ се 
пуска на пазара или се въвежда в 
експлоатация независимо от 
продукта.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В допълнение към 
високорисковите системи с ИИ, 
посочени в параграф 1, за 
високорискови се считат и системите 
с ИИ, посочени в приложение III.

3. Системи с ИИ, посочени в 
приложение III, се считат за 
високорискови.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Класификацията като 
високорискови в резултат на член 6, 
параграфи 1 – 3 се пренебрегва за 
системи с ИИ, чието предназначение 
показва, че генерираният резултат е 
препоръка, изискваща човешка намеса 
за превръщане на тази препоръка в 
решение, и за системите с ИИ, които 
не водят до автономни решения или 
действия на цялата система.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) системите с ИИ крият риск от 
увреждане на здравето и безопасността 
или риск от неблагоприятно 
въздействие върху основните права, 
който е — по отношение на своята 
сериозност и вероятност от възникване 
— равностоен на или по-голям от риска 
от увреждане или неблагоприятно 
въздействие, произтичащ от 
високорисковите системи с ИИ, които 
вече са посочени в приложение III.

б) системите с ИИ крият риск от 
увреждане на здравето или 
безопасността, или риск от 
неблагоприятно въздействие върху 
основните права или околната среда, 
който е – по отношение на своята 
сериозност и вероятност от възникване 
– равностоен на или по-голям от риска 
от увреждане или неблагоприятно 
въздействие, произтичащ от 
високорисковите системи с ИИ, които 
вече са посочени в приложение III.
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Изменение 59

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато за целите на параграф 1 се 
прави оценка дали една система с ИИ 
крие риск от увреждане на здравето и 
безопасността или риск от 
неблагоприятно въздействие върху 
основните права, който е равностоен 
или по-голям от риска от увреждане, 
произтичащ от високорисковите 
системи с ИИ, които вече са посочени в 
приложение III, Комисията взема 
предвид следните критерии:

2. Когато за целите на параграф 1 се 
прави оценка дали една система с ИИ 
крие риск от увреждане на здравето и 
безопасността или риск от 
неблагоприятно въздействие върху 
основните права или околната среда, 
който е равностоен или по-голям от 
риска от увреждане, произтичащ от 
високорисковите системи с ИИ, които 
вече са посочени в приложение III, 
Комисията взема предвид следните 
критерии:

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) степента, до която използването 
на система с ИИ вече е причинило 
увреждане на здравето и безопасността 
или неблагоприятно въздействие върху 
основните права или е породило 
значителни опасения във връзка с 
настъпването на такова увреждане или 
неблагоприятно въздействие и за това 
свидетелстват доклади или 
документирани твърдения, представени 
на националните компетентни органи;

в) степента, до която използването 
на система с ИИ вече е причинило 
увреждане на здравето и безопасността 
или неблагоприятно въздействие върху 
основните права или върху околната 
среда или е породило значителни 
опасения във връзка с настъпването на 
такова увреждане или неблагоприятно 
въздействие и за това свидетелстват 
доклади или документирани твърдения, 
представени на националните 
компетентни органи;

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) потенциалната степен на такова 
увреждане или неблагоприятно 
въздействие, по-специално по 
отношение на неговия интензитет и 
способността му да засегне множество 
лица;

г) потенциалната степен на такова 
увреждане или неблагоприятно 
въздействие, по-специално по 
отношение на неговия интензитет и 
способността му да засегне множество 
лица или околната среда;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) степента, в която резултатът, 
получен с помощта на система с ИИ, е 
лесно обратим, като резултатите, които 
засягат здравето или безопасността на 
хора, няма да се считат за лесно 
обратими;

ж) степента, в която резултатът, 
получен с помощта на система с ИИ, е 
лесно обратим, като резултатите, които 
засягат неблагоприятно здравето или 
безопасността на хора или оказват 
неблагоприятно въздействие върху 
околната среда, няма да се считат за 
лесно обратими;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Високорисковите системи с ИИ 
трябва да отговарят на изискванията, 
определени в настоящата глава.

1. Високорисковите системи с ИИ 
трябва да отговарят на изискванията, 
определени в настоящата глава, като се 
вземат предвид секторното 
законодателство, когато е 
приложимо, хармонизираните 
стандарти и общите спецификации.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) идентифициране и анализ на 
известните и предвидимите рискове, 
свързани с всяка високорискова система 
с ИИ;

a) идентифициране и анализ на 
известните и предвидимите рискове, 
свързани с всяка високорискова система 
с ИИ, които могат да причинят вреда 
или увреждане на околната среда или 
на здравето, безопасността и 
основните права на човека с оглед на 
предназначението или неправилната 
експлоатация на високорисковата 
система с ИИ.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) оценка на други евентуално 
възникващи рискове на база анализ на 
данните, събрани от системата за 
мониторинг след пускането на пазара, 
посочена в член 61;

в) оценка на други евентуално 
възникващи рискове на база анализ на 
данните, събрани от системата за 
мониторинг след пускането на пазара;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Мерките за управление на риска, 
посочени в параграф 2, буква г), трябва 
да бъдат такива, че евентуалният 
остатъчен риск, свързан с всяка 
опасност, както и общият остатъчен 
риск на високорисковите системи с ИИ 
да се счита за приемлив, при условие че 
високорисковата система с ИИ се 
използва по предназначение или в 
условия на разумно предвидима 
неправилна експлоатация. Остатъчните 
рискове се съобщават на ползвателя.

Мерките за управление на риска, 
посочени в параграф 2, буква г), трябва 
да бъдат такива, че евентуалният 
остатъчен риск, свързан с всяка 
опасност, както и общият остатъчен 
риск на високорисковите системи с ИИ 
да се счита за приемлив, при условие че 
високорисковата система с ИИ се 
използва по предназначение или в 
условия на разумно предвидима 
неправилна експлоатация, при спазване 
на срокове и условия, предоставени от 
доставчика, както и договорни и 
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лицензионни ограничения. 
Остатъчните рискове се съобщават на 
ползвателя.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Високорисковите системи с ИИ, 
при които се използват техники, 
предполагащи обучение на модели с 
данни, се разработват въз основа на 
набори от обучителни, валидационни и 
изпитвателни данни, които отговарят на 
критериите за качество, посочени в 
параграфи 2—5.

1. Високорисковите системи с ИИ, 
при които се използват техники, 
предполагащи обучение на модели с 
данни, се разработват въз основа на 
набори от обучителни, валидационни и 
изпитвателни данни, които отговарят на 
критериите за качество, посочени в 
параграфи 2—5, когато е приложимо.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) идентифициране на евентуални 
недостатъци на данните, празноти в тях 
и на начини за тяхното отстраняване.

ж) идентифициране на всякакви 
други недостатъци на данните, празноти 
в тях, които съществено увеличават 
рисковете от увреждане на здравето, 
околната среда и безопасността или 
основните права на хората, и начини 
за тяхното отстраняване.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Наборите от обучителни, 
валидационни и изпитвателни данни 
трябва да бъдат подходящи, 

3. Наборите от обучителни, 
валидационни и изпитвателни данни 
трябва да бъдат подходящи, 
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представителни и пълни и да не 
съдържат грешки. Те трябва да 
притежават подходящите статистически 
свойства, включително, където е 
приложимо, по отношение на лицата 
или групите лица, по отношение на 
които ще се използва високорисковата 
система с ИИ. Тези характеристики на 
наборите от данни могат да бъдат 
постигнати на равнището на отделните 
набори от данни или по отношение на 
комбинация от тях.

представителни, без грешки и във 
възможно най-голяма степен да са 
пълни. Те трябва да притежават 
подходящите статистически свойства, 
включително, където е приложимо, по 
отношение на лицата или групите лица, 
по отношение на които ще се използва 
високорисковата система с ИИ. Тези 
характеристики на наборите от данни 
могат да бъдат постигнати на равнището 
на отделните набори от данни или по 
отношение на комбинация от тях.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Наборите от обучителни, 
валидационни и изпитвателни данни 
отчитат — доколкото това е 
необходимо с оглед на 
предназначението — характеристиките 
или елементите, специфични за 
конкретните географски, поведенчески 
или функционални условия, в които е 
предвидено да се използва 
високорисковата система с ИИ.

4. Наборите от обучителни, 
валидационни и изпитвателни данни са 
достатъчно разнородни, за да могат 
да улавят точно — доколкото това е 
необходимо с оглед на 
предназначението — характеристиките 
или елементите, специфични за 
конкретните географски, поведенчески 
или функционални условия, в които е 
предвидено да се използва 
високорисковата система с ИИ.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Техническата документация се изготвя 
по такъв начин, че да показва, че 
високорисковата система с ИИ 
съответства на изискванията, 
определени в настоящата глава, и 
предоставя на националните 
компетентни органи и нотифицираните 

Техническата документация се изготвя 
по такъв начин, че да показва, че 
високорисковата система с ИИ 
съответства на изискванията, 
определени в настоящата глава, и 
предоставя на националните 
компетентни органи и нотифицираните 
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органи цялата необходима информация 
за оценяване на съответствието на 
системата с посочените изисквания. Тя 
съдържа най-малко елементите, 
определени в приложение IV.

органи цялата необходима информация 
за оценяване на съответствието на 
системата с посочените изисквания. Тя 
съдържа най-малко елементите, 
определени в приложение IV, или в 
случай на МСП и стартиращи 
предприятия, всяка еквивалентна 
документация, отговаряща на 
същите цели и подлежаща на 
одобрение от компетентния орган. 
Документацията се актуализира през 
целия ѝ жизнен цикъл.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 12– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Възможностите за създаване на 
записи трябва да гарантират равнище на 
проследимост на функционирането на 
системата с ИИ по време на нейния 
експлоатационен срок, което е 
подходящо с оглед на нейното 
предназначение.

2. Възможностите за създаване на 
записи трябва да гарантират равнище на 
проследимост на функционирането на 
системата с ИИ, докато тя се използва 
в рамките на нейния експлоатационен 
срок, което е подходящо с оглед на 
нейното предназначение.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 13– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Високорисковите системи с ИИ 
се придружават от инструкции за 
употреба в подходящ цифров или друг 
формат, които включват кратка, пълна, 
вярна и ясна информация, която е 
уместна, достъпна и разбираема за 
ползвателите.

2. Високорисковите системи с ИИ 
се придружават от инструкции за 
употреба в подходящ цифров формат 
или предоставени на разположение по 
друг начин, които включват кратка, 
пълна, вярна и ясна информация, която 
е уместна, достъпна и разбираема за 
ползвателите, за да им помогне при 
експлоатацията и поддържането на 
системата с ИИ, като се вземе 
предвид предназначението на 
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системата и очакваната аудитория 
за инструкциите.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) степента на точност, надеждност 
и киберсигурност, посочена в член 15, с 
оглед на която е изпитана и валидирана 
високорисковата система с ИИ, както и 
евентуални известни или предвидими 
обстоятелства, които могат да окажат 
въздействие върху очакваното ниво на 
точност, надеждност и киберсигурност;

ii) степента на точност, надеждност 
и киберсигурност, посочена в член 15, с 
оглед на която е изпитана и валидирана 
високорисковата система с ИИ, както и 
евентуални известни или разумно 
предвидими обстоятелства, които могат 
да окажат съществено въздействие 
върху очакваното ниво на точност, 
надеждност и киберсигурност;

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 – буква б – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) евентуални известни или 
предвидими обстоятелства, свързани с 
използването на високорисковата 
система с ИИ в съответствие с 
предназначението ѝ или в условия на 
разумно предвидима неправилна 
експлоатация, които могат да доведат до 
рискове за здравето и безопасността или 
за основните права;

iii) евентуални известни или 
предвидими обстоятелства, свързани с 
използването на високорисковата 
система с ИИ в съответствие с 
предназначението ѝ или в условия на 
разумно предвидима неправилна 
експлоатация, които могат да доведат до 
рискове за здравето и безопасността или 
за основните права, или за околната 
среда;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 – буква д
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Текст, предложен от Комисията Изменение

д) очакваният срок на експлоатация 
на високорисковата система с ИИ и 
евентуално необходимите мерки за 
поддръжка и обслужване с цел да се 
гарантира правилното функциониране 
на системата с ИИ, включително по 
отношение на актуализациите на 
софтуера.

д) очакваният срок на експлоатация 
на високорисковата система с ИИ, 
описанието на процедурата за 
изтеглянето ѝ от употреба и 
евентуално необходимите мерки за 
поддръжка и обслужване с цел да се 
гарантира правилното функциониране 
на системата с ИИ, включително по 
отношение на актуализациите на 
софтуера.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Високорисковите системи с ИИ 
се проектират и разработват — 
включително като се предвиждат 
подходящи инструменти за интерфейса 
човек—машина в тях — по такъв начин, 
че върху тях да може да бъде 
упражняван ефективен надзор от 
физически лица в периода, през който те 
се използват.

1. Високорисковите системи с ИИ 
се проектират и разработват — 
включително като се предвиждат 
подходящи инструменти за интерфейса 
човек—машина в тях — по такъв начин, 
че върху тях да може да бъде 
упражняван ефективен надзор от 
физически лица в периода, през който те 
се използват, освен ако са налице ясни 
доказателства, че човешката намеса 
компрометира безопасността на 
засегнатата високорискова система с 
ИИ.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 14– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Човешкият надзор има за цел 
предотвратяването или свеждането до 
минимум на рисковете за здравето, 
безопасността или основните права, 

2. Човешкият надзор има за цел 
предотвратяването или свеждането до 
минимум на рисковете за здравето, 
безопасността или основните права или 
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които могат да възникнат при 
използването на система с ИИ в 
съответствие с нейното предназначение 
или в условия на разумно предвидима 
неправилна експлоатация, по-специално 
когато тези рискове продължават да 
съществуват, независимо от 
прилагането на останалите изисквания, 
определени в настоящата глава.

околната среда, които могат да 
възникнат при използването на система 
с ИИ в съответствие с нейното 
предназначение или в условия на 
разумно предвидима неправилна 
експлоатация, по-специално когато тези 
рискове продължават да съществуват, 
независимо от прилагането на 
останалите изисквания, определени в 
настоящата глава.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Мерките, посочени в параграф 3, 
трябва да дават възможност на лицата, 
на които е възложено да упражняват 
човешки надзор, да извършват следните, 
както е уместно с оглед на 
обстоятелствата:

4. Мерките, посочени в параграф 3, 
трябва да дават възможност на лицата, 
на които е възложено да упражняват 
човешки надзор, да извършват следните, 
както е уместно и пропорционално с 
оглед на обстоятелствата:

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изцяло да разбират 
възможностите и ограниченията на 
високорисковата система с ИИ и да 
могат надлежно да следят нейното 
функциониране, така че признаците за 
аномалии, дисфункции и неочаквано 
действие да могат да бъдат откривани и 
спрямо тях да бъдат предприемани 
действия възможно най-бързо;

a) добре да разбират възможностите 
и ограниченията на високорисковата 
система с ИИ и да могат надлежно да 
следят нейното функциониране, така че 
признаците за аномалии, дисфункции и 
неочаквано действие да могат да бъдат 
откривани и спрямо тях да бъдат 
предприемани действия възможно най-
бързо;

Изменение 81
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Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да бъдат в състояние да вземат 
решение — във всяка една конкретна 
ситуация — да не използват резултата 
от високорисковата система с ИИ или 
по друг начин да го игнорират, потиснат 
или отменят;

г) да бъдат в състояние да вземат 
решение – във всяка една конкретна 
ситуация – да не използват резултата от 
високорисковата система с ИИ или по 
друг начин да го игнорират, потиснат 
или отменят, освен ако са налице ясни 
доказателства, че подобна човешка 
намеса се счита за увеличаваща 
рисковете или по друг начин влияеща 
неблагоприятно върху работата на 
системата.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) да бъдат в състояние да се 
намесят в работата на високорисковата 
система с ИИ или да прекъснат 
системата чрез стоп бутон или подобна 
процедура.

д) да бъдат в състояние да се 
намесят в работата на високорисковата 
система с ИИ, да превключват 
системата в авариен режим, да 
превключват системата в режим на 
ръчно управление или да прекъснат 
системата чрез стоп бутон или подобна 
процедура, освен ако са налице ясни 
доказателства, че подобна човешка 
намеса се счита за увеличаваща 
рисковете или по друг начин влияе 
неблагоприятно върху работата на 
системата.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) да бъде в състояние да разбере 
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кога решение за високорискова 
система с ИИ е за предпочитане пред 
човешкия надзор.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. За високорисковите системи с 
ИИ, посочени в точка 1, буква а) от 
приложение III, мерките, посочени в 
параграф 3, трябва да бъдат такива, че 
да гарантират в допълнение, че 
ползвателят не предприема действия, 
нито взема решения въз основа на 
идентификацията, посочена от 
системата, освен ако тя е била 
верифицирана и потвърдена от поне две 
физически лица.

5. За високорисковите системи с 
ИИ, посочени в точка 1, буква а) от 
приложение III, мерките, посочени в 
параграф 3, трябва да бъдат такива, че 
да гарантират в допълнение, че 
ползвателят не предприема действия, 
нито взема решения въз основа на 
идентификацията, посочена от 
системата, освен ако тя е била 
верифицирана поотделно и потвърдена 
от поне две физически лица.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Високорисковите системи с ИИ 
се проектират и разработват така, че да 
постигат с оглед на предназначението 
си подходящо ниво на точност, 
надеждност и киберсигурност и да 
фукнционират стабилно в тези 
отношения в течение на 
експлоатационния си срок.

1. Високорисковите системи с ИИ 
се проектират и разработват така, че да 
постигат с оглед на предназначението 
си най-високото възможно ниво на 
точност, надеждност и киберсигурност 
и да функционират стабилно в тези 
отношения в течение на 
експлоатационния си срок.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Високорисковите системи с ИИ трябва 
да бъдат устойчиви по отношение на 
грешки, недостатъци или 
несъответствия, евентуално възникващи 
в рамките на системата или на средата, в 
която тя работи, по-специално поради 
взаимодействието им с физически лица 
или други системи.

Доставчиците следва да предприемат 
всички подходящи и осъществими 
мерки, за да гарантират, че 
високорисковите системи с ИИ са 
устойчиви по отношение на грешки, 
недостатъци или несъответствия, 
евентуално възникващи в рамките на 
системата или на средата, в която тя 
работи, по-специално поради 
взаимодействието им с физически лица 
или други системи.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Високорисковите системи с ИИ, които 
продължават да се обучават след 
пускането им на пазара или 
въвеждането им в експлоатация, трябва 
да бъдат разработени така, че да се 
гарантира, че по отношение на 
евентуално опорочените от 
предубеденост резултати, дължащи се 
на използването на резултати като 
входящи данни за бъдещи операции 
(„обратни връзки“), се вземат надлежно 
подходящите ограничителни мерки.

Високорисковите системи с ИИ, които 
продължават да се обучават след 
пускането им на пазара или 
въвеждането им в експлоатация, трябва 
да бъдат разработени така, че да се 
гарантира, че по отношение на 
евентуално опорочените от 
предубеденост резултати, оказващи 
влияние на входящите данни за 
бъдещи операции („обратни връзки“), се 
вземат надлежно подходящите 
ограничителни мерки.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) изменят предназначението на 
система с ИИ, която не е 
високорискова и вече е пусната на 
пазара или въведена в експлоатация 
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по начин, който превръща 
модифицираната система във 
високорискова система с ИИ.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Настоящият член се прилага 
само за ползватели, които действат в 
професионално качество, но не и за 
ползватели, които използват ИИ в 
хода на лична непрофесионална 
дейност.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 6 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. Ползвателите на 
високорискови системи с ИИ, които 
променят или разширяват 
предназначението, за което 
първоначално е било оценено 
съответствието на системата с ИИ, 
създават и документират система за 
наблюдение след пускането на пазара 
(член 61) и трябва да преминат през 
нова оценка на съответствието 
(член 43), извършена от нотифициран 
орган.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 30– параграф 8
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Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Нотифициращите органи 
гарантират, че оценяването на 
съответствието се извършва по 
пропорционален начин, като се избягва 
ненужната тежест за доставчиците и че 
нотифицираните органи извършват 
дейностите си, като надлежно отчитат 
размера на даденото предприятие, 
сектора на дейност, структурата му и 
степента на сложност на въпросната 
система с ИИ.

8. Нотифициращите органи 
гарантират, че оценяването на 
съответствието се извършва по 
пропорционален начин, като се избягва 
ненужната тежест за доставчиците и че 
нотифицираните органи извършват 
дейностите си, като надлежно отчитат 
размера на даденото предприятие, 
сектора на дейност, структурата му и 
степента на сложност на въпросната 
система с ИИ. Във връзка с това 
особено внимание се обръща на 
микропредприятията и МСП, като 
разходите им за привеждане в 
съответствие се задържат на 
разумно равнище.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Нотифицираните органи имат 
документирани процедури, които 
гарантират, че техният персонал, 
комитети, поделения, подизпълнители 
или друг свързан орган или персонал на 
външни органи спазват поверителността 
на информацията, получена при 
изпълнението на дейностите по 
оценяване на съответствието, освен 
когато нейното разгласяване се изисква 
по закон. Персоналът на 
нотифицираните органи е длъжен да 
пази служебна тайна по отношение на 
информацията, получена при 
изпълнение на задачите по настоящия 
регламент, освен по отношение на 
нотифициращите органи на държавата 
членка, в която осъществява дейността 
си.

6. Нотифицираните органи имат 
документирани процедури, които 
гарантират, че техният персонал, 
комитети, поделения, подизпълнители 
или друг свързан орган или персонал на 
външни органи спазват поверителността 
на информацията, получена при 
изпълнението на дейностите по 
оценяване на съответствието, освен 
когато нейното разгласяване се изисква 
по закон. Персоналът на 
нотифицираните органи е длъжен да 
пази служебна тайна по отношение на 
информацията, получена при 
изпълнение на задачите по настоящия 
регламент, освен по отношение на 
нотифициращите органи на държавата 
членка, в която осъществява дейността 
си. Всяка информация и 
документация, получени от 
нотифицираните органи съгласно 
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настоящия член, се третират в 
съответствие със задълженията за 
поверителност, посочени в член 70.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 39 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 39a
Обмен на ноу-хау и най-добри 

практики
Комисията улеснява провеждането 
на редовни консултативни срещи за 
обмен на ноу-хау и най-добри 
практики между националните 
органи на държавите членки, които 
отговарят за политиката в областта 
на нотифицирането.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато издава искане за 
стандартизация към европейските 
организации за стандартизация в 
съответствие с член 10 от 
Регламент № 1025/2012, Комисията 
уточнява, че стандартите са 
съгласувани, лесни за прилагане и 
изготвени по такъв начин, че да са 
насочени към изпълнението по-
специално на следните цели: 
a) гарантиране, че системите за 
ИИ, пуснати на пазара или в 
експлоатация в Съюза, са безопасни, 
зачитат ценностите на Съюза и 
обществения интерес, като укрепват 
водещата роля на Съюза в областта 
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на цифровите технологии; 
б) насърчаване на инвестициите 
и иновациите в областта на ИИ, 
както и на конкурентоспособността 
и разрастването на пазара на Съюза; 
в) засилване на управлението с 
участието на много заинтересовани 
страни, като гарантират, че то е 
приобщаващо и представляващо 
всички европейски заинтересовани 
страни (напр. гражданското 
общество, изследователите, 
промишлеността, МСП). 
г) допринасяне за укрепване на 
глобалното сътрудничество за 
стандартизация в областта на ИИ, 
което е в съответствие с 
ценностите и интересите на Съюза. 
Комисията изисква от европейските 
организации за стандартизация да 
докладват редовно за своя напредък по 
отношение постигането на 
горепосочените цели. 

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато не съществуват 
хармонизирани стандарти, като 
посочените в член 40, или когато 
Комисията прецени, че съответните 
хармонизирани стандарти са 
недостатъчни или че е необходимо да 
бъдат разгледани конкретни въпроси, 
които пораждат опасения във връзка с 
безопасността или основните права, 
чрез актове за изпълнение Комисията 
може да приема общи спецификации по 
отношение на изискванията, установени 
в глава 2 от настоящия дял. Тези актове 
за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 

1. Когато не съществуват 
хармонизирани стандарти, като 
посочените в член 40, или когато 
Комисията прецени, че съответните 
хармонизирани стандарти са 
недостатъчни или че е необходимо да 
бъдат разгледани конкретни въпроси, 
които пораждат опасения във връзка с 
безопасността или основните права, 
след консултация със Съвета по ИИ, 
посочен в член 56, и с отговорните 
органи и организации за даден сектор, 
чрез актове за изпълнение Комисията 
може да приема общи спецификации по 
отношение на изискванията, установени 
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разглеждане, посочена в член 74, 
параграф 2.

в глава 2 от настоящия дял. Тези актове 
за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 74, 
параграф 2.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 41– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При изготвянето на общите 
спецификации, посочени в параграф 1, 
Комисията събира становищата на 
съответните органи или експертни 
групи, създадени съгласно приложимото 
секторно право на Съюза.

2. При изготвянето на общите 
спецификации, посочени в параграф 1, 
Комисията изпълнява целите, 
посочени в член 40, параграф 2, и 
събира становищата на съответните 
органи или експертни групи, създадени 
съгласно приложимото секторно право 
на Съюза, както и на съответните 
заинтересовани страни в конкретния 
сектор.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове за изменение на параграфи 1 и 2 
с цел подлагане на високорисковите 
системи с ИИ, посочени в точки 2—8 от 
приложение III, на процедурата за 
оценяване на съответствието, посочена 
в приложение VII, или на части от нея. 
Комисията приема такива делегирани 
актове, като взема предвид 
ефективността на процедурата за 
оценяване на съответствието въз основа 
на вътрешен контрол, посочена в 
приложение VI, за предотвратяване или 
свеждане до минимум на рисковете за 

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове за изменение на параграфи 1 и 2 
с цел подлагане на високорисковите 
системи с ИИ, посочени в точки 2—8 от 
приложение III, на процедурата за 
оценяване на съответствието, посочена 
в приложение VII, или на части от нея. 
Комисията приема такива делегирани 
актове, като взема предвид 
ефективността на процедурата за 
оценяване на съответствието въз основа 
на вътрешен контрол, посочена в 
приложение VI, за предотвратяване или 
свеждане до минимум на рисковете за 
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здравето и безопасността и защитата на 
основните права, породени от такива 
системи, както и наличието на 
подходящ капацитет и ресурси сред 
нотифицираните органи.

здравето, безопасността, околната 
среда и защитата на основните права, 
породени от такива системи, както и 
наличието на подходящ капацитет и 
ресурси сред нотифицираните органи.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 52 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължения за прозрачност за някои 
системи с ИИ

Задължения за прозрачност за 
системите с ИИ

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Доставчиците на системи с 
ИИ следва да документират и 
предоставят при заявка параметрите 
относно въздействието върху 
околната среда, включително, но без 
да се ограничават до, потреблението 
на ресурси, произтичащо от 
проектирането, управлението на 
данни и обучението на основната 
инфраструктура на системата с ИИ, 
и методите за намаляване на това 
въздействие.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Регулаторните лаборатории в 
областта на ИИ, създадени от 
компетентните органи на една или 

1. Регулаторните лаборатории в 
областта на ИИ, създадени от 
компетентните органи на една или 
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повече държави членки или от 
Европейския надзорен орган по защита 
на данните, осигуряват контролирана 
среда, която улеснява разработването, 
изпитването и признаването на 
иновативни системи с ИИ за ограничен 
период от време преди пускането им на 
пазара или въвеждането им в 
експлоатация съгласно конкретен план. 
Това се извършва под прекия надзор и 
ръководство на компетентните органи, 
за да се гарантира спазването на 
изискванията на настоящия регламент и, 
когато е приложимо, на други 
законодателни актове на Съюза и на 
държавите членки, чието спазване е 
обект на надзор в рамките на 
регулаторната лаборатория.

повече държави членки или от 
Европейския надзорен орган по защита 
на данните, осигуряват контролирана 
среда, която улеснява разработването, 
изпитването и признаването на 
иновативни системи с ИИ и 
обезпечената обработка на лични 
данни за ограничен период от време 
преди пускането им на пазара или 
въвеждането им в експлоатация 
съгласно конкретен план. Това се 
извършва под прекия надзор и 
ръководство на компетентните органи, 
за да се гарантира спазването на 
изискванията на настоящия регламент и, 
когато е приложимо, на други 
законодателни актове на Съюза и на 
държавите членки, чието спазване е 
обект на надзор в рамките на 
регулаторната лаборатория.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Организаторите на 
регулаторни лаборатории в областта 
на ИИ гарантират лесен достъп за 
МСП и стартиращите предприятия, 
като улесняват и подкрепят тяхното 
участие.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Администраторите на лични 
данни, посочени в член 4, параграф 7 
от Регламент (ЕС) 2016/679, могат 
допълнително да обработват лични 
данни в регулаторна лаборатория в 
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областта на ИИ до степента, в 
която това е необходимо за целите на 
разработването, изпитването и 
валидирането на системи с ИИ. 
Правото на обработка на лични 
данни е предмет на подходящи 
защити за основните права и свободи 
на физическите лица. Тази обработка 
не се счита за несъвместима с 
първоначалните цели.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Регулаторните лаборатории в 
областта на ИИ не засягат надзорните и 
корективните правомощия на 
компетентните органи. Всички 
значителни рискове за здравето и 
безопасността и за основните права, 
установени по време на разработването 
и изпитването на такива системи, водят 
до незабавни ограничителни мерки, а 
при липса на такива – до спиране на 
процеса на разработване и изпитване до 
настъпването на въвеждане на 
въпросните мерки.

3. Регулаторните лаборатории в 
областта на ИИ не засягат надзорните и 
корективните правомощия на 
компетентните органи. Всички 
значителни рискове за здравето, 
безопасността, околната среда или 
основните права, установени по време 
на разработването и изпитването на 
такива системи, водят до незабавни 
ограничителни мерки, а при липса на 
такива – до спиране на процеса на 
разработване и изпитване до 
настъпването на въвеждане на 
въпросните мерки.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Компетентните органи на 
държавите членки, които са създали 
регулаторни лаборатории в областта на 
ИИ, координират своите дейности и 
си сътрудничат в рамките на 
Европейския съвет по изкуствен 
интелект. Те представят на Съвета по 

5. Компетентните органи на 
държавите членки координират своите 
дейности по отношение на 
регулаторните лаборатории в областта 
на ИИ и си сътрудничат в рамките на 
Европейския съвет по изкуствен 
интелект. Те представят на Съвета по 



AD\1260230BG.docx 61/81 PE730.085v02-00

BG

ИИ и на Комисията годишни доклади 
относно резултатите от прилагането на 
тези схеми, включително добрите 
практики, извлечените поуки и 
препоръките относно тяхното създаване 
и, когато е приложимо, относно 
прилагането на настоящия регламент и 
на други законодателни актове на 
Съюза, които са обект на надзор в 
рамките на регулаторната лаборатория.

ИИ и на Комисията годишни доклади 
относно резултатите от прилагането на 
тези схеми, включително добрите 
практики, извлечените поуки и 
препоръките относно тяхното създаване 
и, когато е приложимо, относно 
прилагането на настоящия регламент и 
на други законодателни актове на 
Съюза, които са обект на надзор в 
рамките на регулаторната лаборатория.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1 – буква а – подточка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) безопасността и 
устойчивостта на транспортните 
системи, инфраструктура и мрежи.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 55 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Мерки по отношение на малките 
доставчици и ползватели

Мерки по отношение на МСП, 
стартиращи предприятия и 
ползватели

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) осигуряват на малките 
доставчици и стартиращите 
предприятия приоритетен достъп до 
регулаторните лаборатории в областта 
на ИИ, доколкото те отговарят на 

a) осигуряват на МСП и 
стартиращите предприятия приоритетен 
достъп до регулаторните лаборатории в 
областта на ИИ, доколкото те отговарят 
на условията за участие;
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условията за участие;

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) организират специфични 
дейности за повишаване на 
осведомеността относно прилагането на 
настоящия регламент, съобразени с 
нуждите на малките доставчици и 
ползватели;

б) организират специфични 
дейности за повишаване на 
осведомеността относно прилагането на 
настоящия регламент, съобразени с 
нуждите на МСП, стартиращи 
предприятия и ползватели;

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато е целесъобразно, създават 
специален канал за комуникация с 
малки доставчици и ползватели и 
други новатори, за да предоставят 
насоки и да отговарят на запитвания 
относно прилагането на настоящия 
регламент.

в) когато е целесъобразно, създават 
специален канал за комуникация с МСП 
и ползватели, стартиращи 
предприятия и други новатори, за да 
предоставят насоки и да отговарят на 
запитвания относно прилагането на 
настоящия регламент;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато е уместно, държавите 
членки намират полезни 
взаимодействия и си сътрудничат със 
съответните инструменти, 
финансирани от програми на Съюза, 
като например европейските цифрови 
иновационни центрове.
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Изменение 111

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съветът по ИИ се състои от 
националните надзорни органи, които се 
представляват от ръководителя или 
равностойно високопоставено 
длъжностно лице на този орган, и от 
Европейския надзорен орган по защита 
на данните. Други национални органи 
могат да бъдат поканени на заседанията, 
когато обсъжданите въпроси са от 
значение за тях.

1. Съветът се състои от 
националните надзорни органи, които се 
представляват от ръководителя или 
равностойно високопоставено 
длъжностно лице на този орган, и от 
Европейския надзорен орган по защита 
на данните, от експерти по етика в 
областта на ИИ и представители на 
промишлеността. Други национални, 
регионални и местни органи могат да 
бъдат поканени на заседанията, когато 
обсъжданите въпроси са от значение за 
тях.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Съветът по ИИ се 
председателства от Комисията. 
Комисията свиква заседанията и 
подготвя дневния ред в съответствие със 
задачите на Съвета по ИИ съгласно 
настоящия регламент и неговия 
процедурен правилник. Комисията 
предоставя административна и 
аналитична подкрепа за дейностите на 
Съвета по ИИ съгласно настоящия 
регламент.

3. Съветът по ИИ се 
председателства съвместно от 
Комисията и от представител, избран 
измежду делегатите от държавите 
членки. Комисията свиква заседанията и 
подготвя дневния ред в съответствие със 
задачите на Съвета по ИИ съгласно 
настоящия регламент и неговия 
процедурен правилник. Комисията 
предоставя административна и 
аналитична подкрепа за дейностите на 
Съвета по ИИ съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 113
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Предложение за регламент
Член 57 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Съветът по ИИ организира 
консултации със заинтересованите 
лица поне два пъти годишно. Тези 
заинтересовани лица включват 
представители на промишлеността, 
МСП и стартиращите предприятия, 
организации на гражданското 
общество, например НПО, сдружения 
на потребителите, социалните 
партньори и академичните среди, за 
да се направи оценка на развитието 
на тенденциите в областта на 
технологиите, въпросите, свързани с 
прилагането и ефективността на 
настоящия регламент, 
регулаторните пропуски или 
пропуските, наблюдавани в 
практиката.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Съветът по ИИ може да кани 
външни експерти и наблюдатели да 
присъстват на заседанията му и може да 
провежда обмен със заинтересовани 
трети страни, за да информира за своите 
дейности в подходяща степен. За тази 
цел Комисията може да улеснява обмена 
между Съвета по ИИ и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза.

4. Съветът по ИИ може да кани 
външни експерти и наблюдатели да 
присъстват на заседанията му и може да 
провежда обмен със заинтересовани 
трети страни, за да информира за своите 
дейности в подходяща степен. За тази 
цел Комисията може да улеснява обмена 
между Съвета по ИИ и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Съветът по ИИ привлича 
активно и провежда консултации с 
представителите на групите от 
населението, които са особено 
уязвими по отношение на 
дискриминационните последици от 
ИИ, като например хората с 
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увреждания.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки гарантират, че 
националните компетентни органи 
разполагат с достатъчно финансови и 
човешки ресурси, за да изпълняват 
задачите си съгласно настоящия 
регламент. По-специално националните 
компетентни органи разполагат с 
достатъчен брой постоянно наличен 
персонал, чиято компетентност и 
експертен опит включват задълбочено 
разбиране на технологиите за изкуствен 
интелект, данните и компютърните 
системи за данни, основните права, 
рисковете за здравето и безопасността, 
както и познаване на съществуващите 
стандарти и правни изисквания.

4. Държавите членки гарантират, че 
националните компетентни органи 
разполагат с достатъчно финансови и 
човешки ресурси, за да изпълняват 
задачите си съгласно настоящия 
регламент. По-специално националните 
компетентни органи разполагат с 
достатъчен брой постоянно наличен 
персонал, чиято компетентност и 
експертен опит включват задълбочено 
разбиране на технологиите за изкуствен 
интелект, данните и компютърните 
системи за данни, основните права, 
рисковете за здравето, безопасността и 
околната среда, както и познаване на 
съществуващите стандарти и правни 
изисквания.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Всяка информация и 
документация, получени от 
националните компетентни органи 
съгласно разпоредбите на настоящия 
член, се третират в съответствие 
със задълженията за поверителност, 
посочени в член 70.

Изменение 117



PE730.085v02-00 66/81 AD\1260230BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 60 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Информацията, съдържаща се в 
базата данни на ЕС, е достъпна за 
обществеността.

3. Информацията, съдържаща се в 
базата данни на ЕС, е достъпна за 
обществеността, удобна за ползване, 
лесна за навигация и машинночетима.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 60 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Всяка информация и 
документация, получени от 
Комисията и държавите членки 
съгласно настоящия член, се 
третират в съответствие със 
задълженията за поверителност, 
посочени в член 70.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 61– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Системата за мониторинг след 
пускането на пазара активно и 
систематично събира, документира и 
анализира съответните данни, 
предоставени от ползвателите или 
събрани чрез други източници относно 
функционирането на високорисковите 
системи с ИИ през целия им жизнен 
цикъл, и позволява на доставчика да 
оценява непрекъснатото съответствие на 
системите с ИИ с изискванията, 
посочени в дял III, глава 2.

2. Системата за мониторинг след 
пускането на пазара активно и 
систематично събира, документира и 
анализира съответните данни, 
предоставени от ползвателите или 
събрани чрез други източници относно 
функционирането на високорисковите 
системи с ИИ през целия им жизнен 
цикъл, и позволява на доставчика да 
оценява непрекъснатото съответствие на 
системите с ИИ с изискванията, 
посочени в дял III, глава 2. 
Мониторингът след пускането на 
пазара трябва да включва 
непрекъснат анализ на средата с ИИ, 
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включително други устройства, 
софтуер и други системи с ИИ, които 
ще взаимодействат със системата с 
ИИ.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Системите с ИИ, представляващи 
риск, се считат за продукт, 
представляващ риск по смисъла на член 
3, точка 19 от Регламент (ЕС) 2019/1020, 
що се отнася до рисковете за здравето 
или безопасността или за защитата на 
основните права на хората.

1. Системите с ИИ, представляващи 
риск, се считат за продукт, 
представляващ риск по смисъла на член 
3, точка 19 от Регламент (ЕС) 2019/1020, 
що се отнася до рисковете за здравето, 
безопасността или околната среда, или 
за защитата на основните права на 
хората.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато орган за надзор на пазара 
на държава членка, след като извърши 
оценяването съгласно член 65, установи, 
че дадена система с ИИ, която отговаря 
на изискванията по настоящия 
регламент, въпреки това представлява 
риск за здравето и безопасността на 
хората, за спазването на задълженията 
съгласно правото на Съюза или 
националното право, предназначено да 
защитава основните права, или за други 
аспекти на защитата на обществения 
интерес, той изисква от съответния 
оператор да предприеме всички 
подходящи мерки, за да гарантира, че 
когато въпросната система с ИИ бъде 
пусната на пазара или въведена в 
експлоатация, тя няма да представлява 

1. Когато орган за надзор на пазара 
на държава членка, след като извърши 
оценяването съгласно член 65, установи, 
че дадена система с ИИ, която отговаря 
на изискванията по настоящия 
регламент, въпреки това представлява 
риск за здравето и безопасността на 
хората, за околната среда, за 
спазването на задълженията съгласно 
правото на Съюза или националното 
право, предназначено да защитава 
основните права, или за други аспекти 
на защитата на обществения интерес, 
той изисква от съответния оператор да 
предприеме всички подходящи мерки, 
за да гарантира, че когато въпросната 
система с ИИ бъде пусната на пазара 
или въведена в експлоатация, тя няма да 
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този риск, да изтегли системата с ИИ от 
пазара или да я изземе в рамките на 
разумен, съобразен с характера на риска 
срок, който органът може да определи.

представлява този риск, да изтегли 
системата с ИИ от пазара или да я 
изземе в рамките на разумен, съобразен 
с характера на риска срок, който 
органът може да определи.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Кодексите за поведение могат да 
бъдат изготвяни от отделни доставчици 
на системи с ИИ или от организации, 
които ги представляват, или съвместно 
от доставчици и техни представителни 
организации, включително с участието 
на ползватели и заинтересовани страни 
и техните представителни организации. 
Кодексите за поведение могат да 
обхващат една или повече системи с 
ИИ, като се отчита сходството в 
предназначението на съответните 
системи.

3. Кодексите за поведение могат да 
бъдат изготвяни от национални, 
регионални или местни органи, от 
отделни доставчици на системи с ИИ 
или от организации, които ги 
представляват, или съвместно от 
доставчици и техни представителни 
организации, включително с участието 
на ползватели и заинтересовани страни 
и техните представителни организации. 
Кодексите за поведение могат да 
обхващат една или повече системи с 
ИИ, като се отчита сходството в 
предназначението на съответните 
системи.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) естеството, тежестта и 
продължителността на нарушението и 
последиците от него;

a) естеството, тежестта и 
продължителността на нарушението и 
последиците от него; като се вземат 
предвид броят на засегнатите 
субекти и степента на претърпените 
от тях вреди, умишленият или 
небрежният характер на 
нарушението и всяко съответно 
предходно нарушение;
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Изменение 124

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 1 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) степента на сътрудничество с 
надзорния орган с цел отстраняване 
на нарушението и смекчаване на 
евентуалните неблагоприятни 
последици от него;

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 1 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) всяко предприето от 
доставчика действие за намаляване 
на претърпени от субектите вреди;

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) всякакви други утежняващи 
или смекчаващи фактори, 
приложими към обстоятелствата по 
случая, като пряко или косвено 
реализирани финансови ползи или 
избегнати загуби вследствие на 
нарушението.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 75 – параграф 1
Регламент (ЕО) № 300/2008
Член 4 – параграф 3 – алинея 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

При приемането на подробни мерки, 
свързани с техническите спецификации 
и процедури за одобряване и използване 
на оборудване за сигурност по 
отношение на системи с изкуствен 
интелект по смисъла на Регламент (ЕС) 
YYY/XX [относно изкуствения 
интелект] на Европейския парламент и 
на Съвета*, се вземат предвид 
изискванията, определени в дял III, 
глава 2 от посочения регламент.

При приемането на подробни мерки, 
свързани с техническите спецификации 
и процедури за одобряване и използване 
на оборудване за сигурност по 
отношение на системи с изкуствен 
интелект по смисъла на Регламент (ЕС) 
YYY/XX [относно изкуствения 
интелект] на Европейския парламент и 
на Съвета*, без да има вмешателство 
в съществуващата уредба, се вземат 
предвид изискванията, определени в дял 
III, глава 2 от посочения регламент.

_______ ________

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 76 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 167/2013
Член 17 – параграф 5 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При приемането на делегирани актове 
съгласно първа алинея относно системи 
с изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

При приемането на делегирани актове 
съгласно първа алинея относно системи 
с изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, 
без да има вмешателство в 
съществуващата уредба, се вземат 
предвид изискванията, определени в дял 
III, глава 2 от посочения регламент.

_______ ________

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

Изменение 129
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Предложение за регламент
Член 78 – параграф 1
Директива 2014/90/ЕС;
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. „За системите с изкуствен 
интелект, които представляват защитни 
елементи по смисъла на Регламент (ЕС) 
YYY/XX [относно изкуствения 
интелект] на Европейския парламент и 
на Съвета*, при извършването на 
дейностите си съгласно параграф 1 и 
при приемането на технически 
спецификации и стандарти за изпитване 
в съответствие с параграфи 2 и 3 
Комисията взема предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

4. „За системите с изкуствен 
интелект, които представляват защитни 
елементи по смисъла на Регламент (ЕС) 
YYY/XX [относно изкуствения 
интелект] на Европейския парламент и 
на Съвета*, при извършването на 
дейностите си съгласно параграф 1 и 
при приемането на технически 
спецификации и стандарти за изпитване 
в съответствие с параграфи 2 и 3, и без 
да има вмешателство в 
съществуващата уредба, Комисията 
взема предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

_______ ________

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 79 – параграф 1
Директива (ЕС) 2016/797;
Член 5 – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12. „При приемането на делегирани 
актове съгласно параграф 1 и на актове 
за изпълнение съгласно параграф 11 
относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, се 
вземат предвид изискванията, 
установени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

12. „При приемането на делегирани 
актове съгласно параграф 1 и на актове 
за изпълнение съгласно параграф 11 
относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, 
без да има вмешателство в 
съществуващата уредба, се вземат 
предвид изискванията, установени в дял 
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III, глава 2 от посочения регламент.

_______ ________

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 80 – параграф 1
Директива (ЕС) 2018/858
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. „При приемането на делегирани 
актове съгласно параграф 3 относно 
системи с изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

4. „При приемането на делегирани 
актове съгласно параграф 3 относно 
системи с изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, 
без да има вмешателство в 
съществуващата уредба, се вземат 
предвид изискванията, определени в дял 
III, глава 2 от посочения регламент.

_______ ________

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 81 – параграф 1 – точка 1
Директива (ЕС) 2018/1139
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. „Без да се засяга параграф 2, при 
приемането на актове за изпълнение 
съгласно параграф 1 относно системи с 
изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 

3. „Без да се засяга параграф 2 и 
системата за сертифициране, надзор 
и правоприлагане, посочена в член 62 
от настоящия регламент, при 
приемането на актове за изпълнение 
съгласно параграф 1 относно системи с 
изкуствен интелект, които 
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Европейския парламент и на Съвета*, се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, се 
вземат предвид само изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

_______ ________

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 81 – параграф 1 – точка 2
Директива (ЕС) 2018/1139
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При приемането на делегирани 
актове съгласно параграфи 1 и 2 
относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

4. Без да се засяга системата за 
сертифициране, надзор и 
правоприлагане, посочена в член 62 от 
настоящия регламент, при 
приемането на делегирани актове 
съгласно параграфи 1 и 2 относно 
системи с изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид само изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 81 – параграф 1 – точка 3
Директива (ЕС) 2018/1139
Член 43 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При приемането на актове за 
изпълнение съгласно параграф 1 

4. Без да се засяга системата за 
сертифициране, надзор и 
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относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

правоприлагане, посочена в член 62 от 
настоящия регламент, при 
приемането на актове за изпълнение 
съгласно параграф 1 относно системи с 
изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид само изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 81 – параграф 1 – точка 4
Директива (ЕС) 2018/1139
Член 47 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При приемането на делегирани 
актове съгласно параграфи 1 и 2 
относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

3. Без да се засяга системата за 
сертифициране, надзор и 
правоприлагане, посочена в член 62 от 
настоящия регламент, при 
приемането на делегирани актове 
съгласно параграфи 1 и 2 относно 
системи с изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид само изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 81 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/1139
Член 57 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При приемането на тези актове за 
изпълнение относно системи с 

„Без да се засяга системата за 
сертифициране, надзор и 
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изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

правоприлагане, посочена в член 62 от 
настоящия регламент, при 
приемането на тези актове за 
изпълнение относно системи с 
изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид само изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.“

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 81 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/1139
Член 58 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При приемането на делегирани 
актове съгласно параграфи 1 и 2 
относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

3. Без да се засяга системата за 
сертифициране, надзор и 
правоприлагане, посочена в член 62 от 
настоящия регламент, при 
приемането на делегирани актове 
съгласно параграфи 1 и 2 относно 
системи с изкуствен интелект, които 
представляват защитни елементи по 
смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект], се 
вземат предвид само изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 82 – параграф 1
Регламент (ЕС) 2019/2144
Член 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. „При приемането на актовете за 
изпълнение съгласно параграф 2 

3. „При приемането на актовете за 
изпълнение съгласно параграф 2 
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относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, се 
вземат предвид изискванията, 
определени в дял III, глава 2 от 
посочения регламент.

относно системи с изкуствен интелект, 
които представляват защитни елементи 
по смисъла на Регламент (ЕС) YYY/XX 
[относно изкуствения интелект] на 
Европейския парламент и на Съвета*, 
без да има вмешателство в 
съществуващата уредба, се вземат 
предвид изискванията, определени в дял 
III, глава 2 от посочения регламент.

_______ ________

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

* Регламент (ЕС) YYY/XX [относно 
изкуствения интелект] (ОВ...).“

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 84 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. В рамките на [две години след 
датата на прилагане на настоящия 
регламент, посочена в член 85, 
параграф 2] и на всеки две години след 
това Комисията оценява 
въздействието и ефективността 
върху системите с ИИ на настоящия 
регламент по отношение на 
потреблението на енергия и друго 
въздействие върху околната среда и 
оценява въвеждането на 
законодателство за регулиране на 
енергийната ефективност на ИКТ 
системите с цел секторът да 
допринесе за изпълняването на 
стратегиите и целите на Съюза във 
връзка с климата.

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 84 – параграф 7 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Във всички съответни бъдещи 
делегирани актове или актове за 
изпълнение на регламентите, 
посочени в приложение II, раздел Б, с 
които се въвеждат задължителни 
изисквания за високорисковите 
системи с ИИ, установени в 
настоящия регламент, се вземат 
предвид регулаторните особености на 
всеки сектор и не се припокриват със 
съществуващите органи и механизми 
на управление, оценка на 
съответствието и прилагане, които 
са установени в тях.

Изменение 141

Предложение за регламент
Приложение І – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

ИЗКУСТВЕН ИНТЕЛЕКТ ТЕХНИКИ И 
ПОДХОДИ, посочени в член 3, точка 1

(Не се отнася до българския текст.)

Изменение 142

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – точка 2 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Системи с ИИ, предназначени да 
се използват като предпазни елементи 
при управлението и експлоатацията на 
движението по пътищата и 
водоснабдяването, газоснабдяването, 
отоплението и електричеството.

a) Системи с ИИ, предназначени да 
се използват като предпазни елементи 
при управлението и експлоатацията на 
движението по пътищата и 
водоснабдяването, газоснабдяването, 
отоплението и електричеството, при 
които аварията или неизправността 
биха причинили съществено пряко 
увреждане на здравето, пряка вреда за 
естествената околна среда или за 
безопасността на физически лица, 
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освен ако тези системи са уредени в 
законодателството за хармонизация 
или в секторни разпоредби.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА СУБЕКТИТЕ ИЛИ ЛИЦАТА, ОТ КОИТО 
ДОКЛАДЧИКЪТ ПО СТАНОВИЩЕТО Е ПОЛУЧИЛ ИНФОРМАЦИЯ

 BEUC
 ETF 
 Google
 Amazon
 Airbus
 Hitachi
 DG MOVE
 DG Connect
 EASA
 AMCHAM
 ACEA 
 CLEPA 
 Ericsson 
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Dominique Riquet

S&D Andris Ameriks, Josianne Cutajar, Ismail Ertug, Isabel García Muñoz, Bogusław Liberadzki, Rovana Plumb, 
István Ujhelyi, Marianne Vind, Petar Vitanov

Verts/ALE Ciarán Cuffe, Karima Delli, Anna Deparnay-Grunenberg, Pär Holmgren, Tilly Metz

1 -
The Left Kateřina Konečná
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ID Marco Campomenosi, Susanna Ceccardi, Roman Haider, Guido Reil

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се”


